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SAFETY WARNINGS

WARNING:

Warning: risk of fire / flammable materials

RECOMMENDATIONS:

e This appliance is intended to be used in

household and similar applications such as

staff kitchen areas in shops, offices and other

working environments; farm houses and by

clients in hotels, motels and other residential

type environments; bed and breakfast type

environments; catering and similar non-retail

applications.

If the supply cord is damaged, it must be replaced

by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

e The appliance has to be unplugged after use
and before carrying out user maintenance on the
appliance.

* WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

* WARNING: Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the
manufacturer.

* WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

¢ WARNING: Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of
the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

¢ WARNING: Please abandon the appliance
according to local regulators for it use flammable
blowing gas and refrigerant.

e WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

¢ WARNING: Do not locate multiple portable
socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

¢ Do not use extension cords or ungrounded (two
prong) adapters.

¢ DANGER: Risk of child entrapment. Before you
throw away the appliance:

- Take off the doors.
- Leave the shelves in place so that children may
not easily climb inside.

e The appliance must be disconnected from the

source of electrical supply before attempting the

installation of accessory.

Refrigerant and cyclopentane foaming material

used for the refrigerator are flammable Therefbre,

when the refrigerator is scrapped, it shall be kept

away from any fire source and be recovered by a

special recovering company with corresponding

qualification other than be disposed by
combustion, so as to prevent damage to the
environment or any other harm.

For EN standard: This appliance can be used

by children aged from 8 years and above and
persons with reduce physical sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision. Children aged from 3 to 8
years are allowed to load and unload refrigerating
appliances.

For IEC standard: This appliance is not intended
for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.)

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

The instructions shall include the substance of the
following: To avoid contamination of food, please
respect the following instructions:

- Opening the door for long periods can cause

a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

- Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems.

- Clean water tanks if they have not been used for
48 h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days.
(note 1)

- Store raw meat and fish in suitable containers in
the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.

- Two-star frozen-food compartments are
suitable for storing pre-frozen food, storing or
making ice-cream and making ice cubes. (note 2)
-One[x], two and three-star
compartments are not suitable for the freezing of
fresh food. (note 3)

- If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing
within the appliance.

Note 1,2,3: Please confirm whether it is applicable
according to your product compartment type.
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Meaning of safety warning symbols

Y ® A

This is a prohibition symbol. This is a warning symbol. This is a cautioning symbol.
Any incompliance with Itis required to operate in strict Instructions marked with this
instructions marked with this observance of instructions marked symbwol require special caution
symbol may result in damage with this symbol; or otherwise Insufficient caution may result
to the product or endangerthe  damage to the product or personal S 2

o in slight or moderate injury, or
personal safety of the user. injury may be caused.

damage to the product.

This manual contains lots of important safety information which shall be observed by the users.

Electricity related warnings

¢ Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out it from the socket directly.

¢ To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or worn.

® Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical
appliances.

The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.

¢ Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

o Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage
of gas and other flammable gases. Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances
considering that spark may cause a fire.

¢ Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type recommended
by the manufacturer.

Warnings for using

e Do notarbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator, nor damage the refrigerant circuit;
maintenance of the appliance must be conducted by a specialist.

¢ Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its maintenance department or related
professionals in order to avoid danger.

e The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted not
to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when open the
refrigerator door to avoid falling articles.

¢ Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers in order to avoid frostbite.

¢ Do notallow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise suffocation or falling injury of the
child may be caused.

e Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objectives may fall when
close or open the door, and accidental injuries might be caused.

¢ Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the freezer to power
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.

Warnings for placement

¢ Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

¢ Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

o The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other
purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

¢ Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing
chamber of the refrigerator; otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to freezing to
cause damages.



Warnings for energy

1.
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Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an extended
period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance
is designed.

. The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or in

low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not be
consumed too cold;

. The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind

of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage
compartments or cabinets;

. The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while

defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of
newspaper.

. The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or

cleaning could shorten the storage life.

. The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach of

children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being
locked inside

Warnings for disposal

when the refrigerator is scraped, it shall be kept away from any fire source and \ be recovered

s Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore,

by a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by
combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.

When the refrigerator is scraped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves;
put the doors and shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any child.

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this

[ product for environmental safe recycling.
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PROPER USE OF REFRIGERATORS

Placement

e Before use, remove all packing materials, including bottom cushions, foam pads and tapes inside of the
refrigerator; tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.v

e Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the freezer in moist or watery places to
prevent rust or reduction of insulating effect.

¢ Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist places easy to be splashed
with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

e The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place; the ground shall be flat, and sturdy (rotate left
or right to adjust the wheel for leveling if unstable).

e The top space of the refrigerator shall be greater than 30cm, and The refrigerator should be placed
against a wall with a free distance more than 10cm to facilitate heat dissipation.

Levelling feet

1. Precautions before operation:
Before operation of accessories, it shall be ensured that the refrigerator is disconnected from power.
Before adjusting the leveling feet, precautions shall be taken to prevent any personal injury.

2. Schematic diagram of the leveling feet

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.

3. Adjusting procedures:
a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator;
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator;
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.



Door Right-Left Change

List of tools to be provided by the user

~ .

TE Cross screwdriver = Pu'tty knife .
thin-blade screwdriver
S 0 5/16"

S—— Masking t
socket and ratchet asking tape
Parts to be used for door reverse
Number Name Number Note
1 Upper hinge axle 1 Pre-installed on the door, removed when the door, and kept for
sleeve future use
2 Upper hinge 3 Pre-installed on the refrigerator and to be used when changing
screw the door
3 Right upper 1 Pre-installed on the refrigerator, removed when the door is
hinge reversed, and kept for future use
4 Right upper 1 Pre-installed on the refrigerator, removed when the door is
hinge cover reversed, and kept for future use
5 Hole cover 1 Pre-installed on the refrigerator and to be used when changing
the door
Pre-installed on the door, removed when the door, and kept for
6 Cap of cover 1
future use
7 Adjustable foot 1 Pre-installed on the refrigerator and to be used when changing
the door
8 Stopper Lower 1 Pre-installed on the refrigerator and to be used when changing
hinge the door
9 Lower hinge 2 Pre-installed on the refrigerator and to be used when changing
screw the door
Pre-installed on the door, removed when the door, and kept for
10 Stopper 1 £
uture use
1 Lower hinge axle 1 Pre-installed on the door, removed when the door, and kept for
sleeve future use
Pre-installed on the door, removed when the door, and kept for
12 Stopper screw 1 £
uture use
13 Left upper hinge 1 In the attached plastic bag, take them out for use when door is
reversed
14 Left upper hinge 1 In the attached plastic bag, take them out for use when door is
cover reversed

hinge cover
hole cover 9

S

1. Power off the refrigerator, and remove
all objects from the door trays.
. Dismantle the screw hole caps, screws

N

and handle, and remove the plastic
screw hole caps from the other side.
. Dismantle the upper hinge cover,

w

screws and upper hinge, and remove
the hole cover from the other side.

Unplug the wiring connector on the
right side of refrigerator top (1,2

wiring connector) \ P
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4. Dismantle the door and right bottom hinge assembly(hinge shaft&adjustable foot&hinge), disassemble
the right bottom hinge assembly,and assemble the hinge shaft and adjustable foot on the other side of
hinge, then assemble the whole hinge assembly on the other side of refrigerator.

adjustable foot

5. Remove the door upper cover, install the upper hinge sleeve , door signal line to the other side and
install the door upper cover. Remove the stop block and shaft sleeve and install them on the other side
of the door body.

door signal line

door upper cover .
sleeve pipe

/

5)

sleeve pipe

stopper

stopper scr

6. Take out the left top hinge, left top hinge cover from accessories package,place the door on bottom
hinge ,and mount left top hinge.Connect signal line terminal 3 with signal line terminal 2,connect signal
line terminal 1 with signal line terminal 4 mount top hinge cover and hole cover.

—— hinge cover hole cover




Starting to use

e Before initial start, keep the refrigerator still for half an hour before
connecting it to power supply.

e Before putting any fresh or frozen foods, the refrigerator shall have run for
2-3 hours, or for above 4 hours in summer when the ambient temperature
is high.

e Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers.

e The picture above is only for reference. The actual configuration will
depend on the physical product or statement by the distributor

Energy saving tips

¢ The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing appliances

or heating ducts, and out of the direct sunlight.

e Lethot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading the appliance

545mm

595mm

1017mm

forces the compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.

e Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. This cuts

down on frost build-up inside the appliance.

¢ Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper toweling. Liners

interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

¢ Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as

needed at one time, and close the door as soon as possible.

STRUCTURE AND FUNCTIONS

Key components

Flipping cover
Shelf
Flipping cover
Shelf

Flipping cover
Shelf

Drawer

two-star
compartment

1025mm

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or

statement by the distributor.
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Refrigerator

* The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and other
food consumed in the short term.

e Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.

e Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.

e The glass shelves can be adjusted up or down for a proper storage space and easy use.

Freezer

¢ The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time and it is mainly used to
store frozen foods and making ice.

e The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods not to be
consumed in short term.

e Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for easy access. Please be noted food
shall be consumed within the shelf time.

Note: Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely
affect the freezing effect of the refrigerator. Foods stored shall not block the air outlet; or otherwise the
freezing effect will also be adversely affected.

Functions

1. Key
A. Temperature setting button and Fridge/Freezer swich
buttton
B. Standby button

2. Temperature icon
1. Setting 1: the setting temperature is 8°C or -16°C

2. Setting 2: the setting temperature is 6°C or -18°C
3. Setting 3: the setting temperature is 4°C or - 20°C
4. Setting 4: the setting temperature is 3°C or - 22°C
5. Setting 5: the setting temperature is 2°C or - 24°C
6. Setting 6: quick cooling or quick freezing

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.

3. When the fridge power is on:
All temperature icons shine within 3s after power on, for power on at the first time, the default set
temperature is -20°C.
After that, every time you start the fridge, it will run in accordance with the set temperature before last
power off.

4. Opening warning and alarm control:
There is no door opening prompt tone; there is an open door alarm tone: when the refrigerator door is
not closed for two minutes after it is opened, the buzzer will sound until the door is closed.Press the B
button to cancel the buzzer alarm,it is recommended to close the door in time.

10



Display of normal running

On the occurrence of a failure, the corresponding icons will give a combined blink : the error codes and
types are shown as follows:

Refrigerator:
Error Code | Error Description Display
E1 Temperature sensor of Refrigerator room fail | Icon ">K” & Icon "2" shine at same time
E5 Defrosting sensor of Refrigerator room fail Icon "*" &lcon “3" shine at same time
E6 Communication error Icon “2" & Icon "4" shine at same time
E7 Ambient temperature sensor fail Icon " & lcon “4" shine at same time
E10 Sticking problem with Button Icon "2" & Icon "3" shine at same time
Freezer:
Error Code | Error Description Display
E1 Temperature sensor of Freezer room fail Icon “# & Icon “-24" shine at same time
E5 Defrosting sensor of Freezer room fail Icon "#" & Icon "-22" shine at same time
E6 Communication error Icon "-24" & Icon "-20" shine at same time
E7 Ambient temperature sensor fail Icon "#" & Icon "-20" shine at same time
E9 High temperaturealarm in freezing chamber | Icon "-24" & Icon “-18" shine at same time
E10 Sticking problem with Button Icon "-24" & Icon "-22" shine at same time

If no failure, the screen displays the setting temperature of the refrigerator room.

Fridge/Freezer conversion

—
SETTING
[}

Press the botton swsmmeme= for 3 seconds to achieve Fridge/Freezer conversion, the corresponding
temperature icons shine.

Standby function

—
Long press the standby button o emas for 10 seconds to set the standby function.

Temperature setting

The temperature setting will be changed once you press button( secrmsemeez=). Then, the refrigerator will run
according to the new temperature setting after 15s.

[
SETTING

Setting1]—> [Settingz] —> [Setting?} —> [Setting 4] —> [Setting 5] —> [Setting 6] —>|

Quick cooling mode

SE

—
Trine
Enter: under refrigerator mode, press the button( ssemseemeezr ) until the icon > lighten.

During quick cooling mode, the refrigerator runs according to the temperatures set at 2°C, and it will exit
this mode automatically after running for 150 minutes or temperature setting or mode setting.

Quick freezing mode

Enter: Enter: under freezer mode, press the button( sscsmsezrmeez== ) until the icon * lighten.
During quick freeze mode, the freezer runs according to the temperature set at -24°(,it will exit this mode
automatically after running for 24 hours or temperature setting or mode setting.

—
SETTING

"
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MAINTENANCE AND CARE OF THE APPLIANCE

Overall cleaning

e Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling effect
and energy saving.

e Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with a soft
cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

e The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor.

e Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks .shelves, drawers, etc.

e Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda
and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and let
it dry naturally before turning on the power.

e For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow sandwiches, gaps or corners), it is
recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined
with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials accumulation in
these areas.

¢ Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior
of the refrigerator or contaminated food.

e Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

* Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc.,
and then wipe dry.

e Do notuse hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as toothpastes), organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oll, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may
deform or damage plastic parts.

¢ Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuits or affect electrical
insulation after immersion.

A Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

Cleaning of door tray, Fruits and vegetables box and drawer

e According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push it
upward, then you can take it out.

o After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with
your requirement.
Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.
Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic solvents
(such as alcohol, acetone, banana oll, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean refrigerator
considering that this may damage the fridge surface and interior.

The picture above is only for reference.
The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the
distributor.



Cleaning of Glass shelf

As the innermost part of the refrigerator liner where contacting the shelves has a backstop, you shall
raise the shelves upward, then you can be able to take it out.

Adjust or clean the shelves according to your requirement.

Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic solvents
(such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean refrigerator
considering that this may damage the fridge surface and interior.

Defrosting

The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function.
Frost formed due to change of season or temperature may also be manually removed by disconnection
of the appliance from power supply or by wiping with a dry towel.

Out of operation

Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept for
several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more fresh
food shall be putinto the appliance.

Long-time nonuse: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open
to prevent odor.

Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions, vegetable
holder, freezing chamber drawers and etc. with tape, and tighten the leveling feet; close the doors and
fix them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or horizontally, or be
vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45°.

‘ . The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance

shall not be interrupted;otherwise the service life may be impaired.

ENG
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TROUBLESHOOTING

You may try to solve the following simple problems by yourself.
If them cannot be solved, please contact the after-sales department.

Failed operation

Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is
in well contact

Check whether the voltage is too low

Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped

Odor

Odorous foods shall be tightly wrapped
Check whether there is any rotten food
Clean the inside of the refrigerator

Long-time operation of
the compressor

Long operation of the refrigerator is normal in summer when the ambient
temperature is high

Itis not suggestible having too much food in the appliance at the same time
Food shall get cool before being put into the appliance

The doors are opened too frequently

Light fails to get it

Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether
the illuminating light is damaged
Have the light replaced by a specialist

Doors cannot be
properly closed

The door is stuck by food packages
The refrigerator is tilted

Loud noise

Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably
Check whether accessories are placed at proper locations

Door seal fails to be
tight

Remove foreign matters on the door seal
Heat the door seal and then cool it for restoration
(or blow it with an electrical drier or use a hot towel for heating)

Water pan overflows

There is too much food in the chamber or food stored contains too much
water, resulting in heavy defrosting

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air
and increased water due to defrosting

Hot housing

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal.
When housing becomes hot due to high ambient temperature and storage
of too much food, it is recommended to provide sound ventilation to
facilitate heat dissipation.

Surface condensation

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is
normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate
with a clean towel.

Abnormal noise

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the
buzze: are loud particularly upon start or stop. This is normal.

Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, which
is normal.
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Product Information Sheet

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2016 with regard to energy labelling of refrigerating
appliances

Supplier's name or trade mark: Tesla

Supplier's address: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Model identifier: RU2700FM

Type of refrigerating appliance:

Low-noise appliance: No Design type: freestanding
Wine storage appliance: No :):::'r refrigerating  appli- Yes

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
overal di . Height| 1850

vera imensions Width | 595 Total volume (dm? or I) 273
(millimetre)

Depth | 618

EEI 100 Energy efficiency class E
Airborne acoustical noise emis- n Airborne acoustical noise C
sions (dB(A) re 1 pW) emission class

extended temperate,
245 Climate class: temperate, subtropi-
cal, tropical

Annual energy consumption
(kWh/a)

Maximum ambient tem-
perature (2C), for which
the refrigerating appliance
is suitable

Minimum ambient tempera-
ture (2C), for which the refrig- 10
erating appliance is suitable

43

Winter setting No

Compartment Parameters:

Compartment parameters and values
Recom-
mended

tempera-
ture setting

for opti-
mised food

storage (2C) . . Defrosting t
reezing efrosting type
Compartment type - -
P VP Compartment Vol These set capacity (auto-defrost=A,

ume (dm? or ) tings shall (kg/24h) manual defrost=M)
not con-
tradict the
storage
conditions
setoutin
Annex IV,
Table 3
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Pantry No - - -
Wine storage No - - B
Cellar No - - -
Fresh food No - - -
Chill No - - -
0O-star or ice-making No - - N
1-star No - - -
2-star No - - -
3-star No - - -
4-star No - - -
2-star section No - - -
Zg;ig'i:gferat“re 4-star 259,0 ; 12,4
N

For 4-star compartments

Fast freeze facility

Yes

Light source parameters:

Type of light source

Energy efficiency class

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 24 months

Additional information:

Weblink to the supplier's website, where the information in point 4 of Annex Il of Commission Regulation (EU)

2019/2019 is found: tesla.info
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& W COMTRADE
= _g¥ DISTRIBUTION

Comtrade Distribution d.0.0. Beograd
Address: Bulevar Zorana Dindica 125i

11000 Belgrade, Serbia
Phone:  +381 112015555

Email:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution cam

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer business name:

Manufacturer address:

TESLA/COMTRADE DISTRIBUTION D.O.O. BEOGRAD
BULEVAR ZORANA DINDICA 125i, 11000 BEOGRAD

WE, MANUFACTURER OF BELOW DESCRIBED PRODUCTS, HEREBY DECLARE UNDER OUR
SOLE RESPONSIBILITY, THAT THE PRODUCTS TO WHICH THIS DECLARATION RELATES:

roduct description:

Brand Model

Type of products

TESLA RU2700FM

Freezer

ARE IN CONFORMITY WITH THE FOLLOWING STANDARDS AND LEGISLATIVE ACTS:

Harmonised standard

Legislative act

EN IEC 55014-1:2017+A11
ENIEC 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1

Electromagnetic Compatibility
(EMC)

2014/30/EU

IEC 60335-2-24:2010,AMD 1:2012,AMD 2:2017 in
conjunction with IEC 60335-1:2010,
COR1:2010,COR2:2010,AMD1:2013,COR1:2014,AMD
2:2016,COR1:2016

Low Voltage Directive (LVD)
2014/35/EU

Name of authorised per's"o'rT:/
Function of authorised person:

Neboj$a Lozo
General manager

PIB: 100000104 Matigni broj: 17172140 Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Koimercijalna banka RSD 205:147443-79
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TURVALLISUUSVAROITUKSET

VAROITUS:

Varoitus: palovaara / syttyva materiaali

SUOSITUKSET:

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
kotitalouksissa ja vastaavissa sovelluksissa,
kuten henkilokunnan keittidalueilla kaupoissa,
toimistoissa ja muissa tydymparistoissa;
maatiloissa ja asiakkaiden toimesta hotelleissa,
motelleissa tai muissa asuintyyppisissa
ympaéristdissd; makuuhuoneen ja aamiaisen
tyyppiset ymparistt; catering ja vastaavat muut
kuin vahittaiskaupan sovellukset.

o Jos sy6ttokaapeli on vaurioitunut, sen on
vaihdettava valmistajan, sen huoltovirkailijan tai
vastaavalla tavalla patevan henkildn toimesta
vaaran valttdmiseksi.

o Als sailyta réjahtavia aineita, kuten aerosoliastioita,
joissa on syttyvé moottori téssé laitteessa.

o Laite on irrotettava kayton jalkeen ja ennen laitteen
kayttajan huoltoa.

¢ VAROITUS: Pida iimanvaihtoaukot laitteen sisalla
tai sisd@nrakennetussa rakenteessa esteettomina.

e VAROITUS: Al kayta mekaanisia laitteita tai muita
keinoja jaadyttamisen nopeuttamiseksi muut kuin
valmistajan suosittelemat menetelmét.

e VAROITUS: Al4 vahingoita jadhdytysjarjestelmaa.

e VAROITUS: Al kayta sahkolaitteita laitteen
elintarvikevarastojen siséllg, ellei ne ole valmistajan
suosittelemia.

¢ VAROITUS: Jité laite paikallisten
saantelyviranomaisten mukaan, koska
siind kaytetaan syttyvia tuuletuskaasuja ja
jadhdytysnesteita.

e VAROITUS: Kun asennat laitteen, varmista, etta
syttdkaapeli ei ole jumissa tai vaurioitunut.

e VAROITUS: Al aseta useita kannettavia
pistorasioita tai kannettavaa virtalahteits laitteen
takaosaan.

o Ala kéyta laajennuskaapeleita tai
maadoittamattomia (kaksi piikkia) sovittimia.

e VAARA: Lapsen loukkaantumisen riski. Ennen
kuin heitét laitteen pois: Ota ovet pois.

o Jatd hyllyt paikoilleen, jotta lapset eivét padse
helposti sisaan.

e Laite on irrotettava virtalahteesta ennen lisalaitteen
asennusta.

o Jaahdytys- ja syklopentaanivaahtomateriaali,
jota kaytetaan jaakaapissa, ovat syttyvid. Kun
jaakaappi havitetaan, se on sailytettava kaukana
tulipalon I&hteesta ja sen on palautettava erityisella
talteenottoyhtidll, jolla on vastaava pétevyys, joka

ei ole havittdminen polttamalla, jotta véltetdan
ymparistdvahinko tai muu vahinko.

o EN-standardi: Téta laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on heikentynyt
fyysinen aisti- tai mielenterveys kyvyt tai
kokemuksen ja tietamyksen puute, jos heille on
annettu valvontaa tai ohjeita laitteen turvallisesta
kéytosta ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Puhdistusta
ja huoltoa ei saa tehda ilman lasten valvontaa.
3-8-vuotiaat lapset saavat ladata ja purkaa
jaakaappia.

o Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(my®s lasten) kayttoon, joilla on heikentynyt
fyysinen, aisti- tai henkinen kyky tai kokemuksen
ja tietdamyksen puute, ellei heille ole annettu
valvontaa tai ohjeita laitteen kéytosta heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta.

o Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he
eivét leiki laitteen kanssa.

- Ohjeiden tulee sisalta4 seuraavat aineet:
Elintarvikkeiden saastumisen valttamiseksi
noudata seuraavia ohjeita:

- Oven avaaminen pitkaan voi aiheuttaa
merkittavan lampétilan nousun laitteen tiloissa.

- Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa ja helposti
saatavilla olevat viemardintijarjestelmat.

- Puhdista vesisailict, jos niita ei ole kaytetty 48
tuntia; huuhtele vesijarjestelma, joka on liitetty
vesihuoltoon, jos vettd ei ole vedetty 5 paivan ajan.
(note 1)

- Sailyta raakaa lihaa ja kalaa asianmukaisissa
sailidissa jaakaapissa, jotta se ei joudu kosketuksiin
muiden elintarvikkeiden kanssa

- Kaksi tahted jaadytettyjen elintarvikkeiden
tilat soveltuvat ennalta jaadytetyn ruoan
sailyttamiseen, jaatelon varastointiin tai
valmistukseen seka jaakiekkojen valmistukseen.
(note 2)

-Yksi 5], kaksi ja kolme-tahted
compartments are not suitable for the freezing of
fresh food. (note 3)

- Jos jadkaappi on jatetty tyhjaksi pitkaan aikaan,
sammuta, irrota, puhdista, kuivaa ja jata ovi auki
estamaan muotin kehittymista laitteen sisalla.

Huomautus 1,2,3: Varmista, ettd se on
sovellettavissa tuotteen tilatyypin mukaa.



Turvallisuusvaroitussymbolien merkitys

Se on kiellon symboli. Taméan Tama on varoitusmerkki. Se on Téma on varoitusmerkki. Ohjeet,
symbolin merkittyjen ohjeiden velvollinen toimimaan tiukasti jotka on merkitty talla symbolilla,
noudattamatta jattdminen noudattaen ohjeita, jotka on merkitty vaativat erityistd varovaisuutta
voi aiheuttaa tuotteen talla symbolilla; tai muutoin vahinkoa RiittAmaton varovaisuus voi
vaurioitumista tai vaarantaa tuotteeseen tai henkilévahinko voi aiheuttaa lievia tai kohtalaisia
kayttajan henkildkohtaisen aiheutua. vammoja tai vahingoittaa
turvallisuuden. tuotetta.

Tama kasikirja siséltdd monia tarkeitd turvallisuustietoja, joita kayttdjan on noudatettava.

Sahkoon liittyvat varoitukset

o Ala veda virtajohtoa, kun vedét jadkaapin virtaldhteen. Ota kytkin tiukasti kiinni ja veda se suoraan ulos
kytkimesta.

o Turvallisen kédyton varmistamiseksi &l vahingoita virtajohtoa tai kayta virtalahted, kun se on vaurioitunut
tai kulunut.

o Kayts erityista virtaldhte3, eiké sitd saa jakaa muiden sahkolaitteiden kanssa.

e Virtaldhteen on oltava tiukassa kosketuksessa pistorasian kanssa, muuten tulipalot voivat aiheutua.

e Varmista, ettd virtalahteen maadoituselektrodi on varustettu luotettavalla maadoituksen linjalla.

® Sammuta vuotavan kaasun venttiili ja avaa sitten ovet ja ikkunat kaasun ja muiden syttyvien kaasujen
vuotamisen yhteydessa. Ald irrota jadkaappia tai muita séhkolaitteita, koska kipina voi aiheuttaa
tulipalon.

o Als kayts laitteen yldosassa sahkolaitteita, paitsi jos ne ovat valmistajan suosittelemia.

Varoitukset kaytosta

o Al3irrota tai uudelleenrakenna jaikaappia mielivaltaisesti, dlaka vahingoita jadhdytysnesteen piiria;
laitteen huolto on suoritettava asiantuntijan toimesta.

e Vaurioitunut virtajohto on vaihdettava valmistajan, sen huolto-osaston tai siihen liittyvien ammattilaisten
toimesta vaaran valttamiseksi.

o Jadkaapin ovien sekd ovien ja jadkaapin rungon véliset aukot ovat pienid, huomaa, ettet laita katta naihin
alueisiin estadksesi sormen puristamista. Ole varovainen, kun avaat jadkaapin oven, jotta tuotteet eivat
putoa.

o Ala poimi elintarvikkeita tai sailisita marilla kasilla pakastimessa, kun jadkaappi on kaynniss, erityisesti
metallis&ilioita, jotta valtetaan pakkaspurkaukset.

o Al anna lapsen paasta tai kiiveta jadkaappiin; muutoin lapsen tukehtuminen tai putoaminen voi
aiheuttaa vammoja.

o Al3 aseta raskaita esineité jaskaapin yldosaan ottaen huomioon, et linssit voivat pudota, kun ovi
suljetaan tai avataan, ja vahingossa voi aiheutua vammoja.

e Poista kytkin virtaldhteest virrankatkoksen tai puhdistuksen sattuessa. Ala kytke pakastinta
virtaldhteeseen viiden minuutin kuluessa, jotta kompressori ei vahingoitu perékkaisten kaynnistysten
vuoksi.

Varoitus sijoittamisesta

o Al3 laita syttyvia, rajahtavia, haihtuvia ja erittain sydvyttavia esineita jadkaappiin tuotteen
vahingoittumisen tai tulipalon estémiseksi.

o Al3 aseta syttyvia esineits jadkaapin lahelle tulipalojen valttamiseksi.

o Jaskaappi on tarkoitettu kotitalouskayttéon, kuten elintarvikkeiden varastointiin; sité ei saa kayttaa
muihin tarkoituksiin, kuten veren, laékkeiden tai biologisten tuotteiden sailytykseen jne.

o Al3 sailyta pulloissa tai suljetuissa sailidissa olevaa olutta, juomaa tai muuta nestetts jadkaapin
pakastimessa; muutoin pullojen ja suljettujen sailididen purkautuminen voi aiheuttaa vaurioita.
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Varoitukset energiasta

1.
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Jaahdytyslaitteet eivat valttamatta toimi johdonmukaisesti (siséllon jaadyttémisen mahdollisuus tai
lampdtila, joka jaddytetyssa elintarvikehuoneistossa muuttuu liian kuumaksi), jos ne istuvat pitkaan
lampéatilan alapuolella, joka on jadhdytyslampétila-alueen kylma.

. Faktaa, ettd kuohuviinia ei pida sailyttaa elintarvikkeiden pakastimissa tai kaapissa tai matalassa

lampdtilassa ja ettd joitakin tuotteita, kuten vesijaatelod, ei pitéisi kuluttaa liian kylmana;

. Elintarvikkeiden tuottajien suosittelemia sailytysaikoja ja erityisesti kaupallisesti pakastettujen

pikaruokien varastointiaikoja tai kaappeja ei saa ylittaa;

. Varotoimet, jotka ovat valttdméattdmia jaadytetyn ruoan lampétilan kohtuuttoman nousun estamiseksi

jaahdytyslaitteen purkamisen aikana, kuten pakastettujen elintarvikkeiden kaarittdminen useisiin
sanomalehtikerroksiin.

. Jaadytetyn ruoan lampétilan nousu manuaalisen pakastamisen, huollon tai puhdistuksen aikana voi

lyhent&a sailytysaikaa.

Tarve, etté lukkoilla ja avaimilla varustettujen ovien tai kannen avaimet on pidettéva lasten
ulottumattomissa eika jaghdytyslaitteen |aheisyydesss, jotta lapset eivat joudu lukkoon.

Varoitus havittamisesta

® Jaahdytys- ja syklopentaanivaahtomateriaali, jota kdytetdan jaékaapissa, ovat syttyvia. Siksi, kun

jaékaappi on kaapattu, se on pidettava poissa misté tahansa tulen lahteesta ja \ on palautettava
sellaisen erityisen talteenottoyhtion toimesta, jolla on vastaava patevyys, joka ei liity polttamiseen,
jotta valtetdan ympaéristévahinko tai muu vahinko.

0 Kun jaékaappi on irrotettu, irrota ovet, poista ovet ja hyllyt, aseta ovet tai hylly sopivaan paikkaan,

jotta lapset eivat joudu loukkuun.

Téaman tuotteen oikea havittdminen:

Tama merkinta osoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittdd muiden kotitalousjatteen
kanssa kaikkialla EU:ssa. Jotta voitaisiin estda mahdolliset haitat ymparistolle tai ihmisten
terveydelle hallitsemattomasta jatteiden havittamisests, kierrattaa se vastuullisesti
edistadkseen aineellisten resurssien kestavaa uudelleenkayttoa. Voit palauttaa kaytetyn

_ laitteen kayttamalla palautus- ja keruujarjestelmié tai ottamalla yhteytta jélleenmyyjaan,

jossa tuote on ostettu. He voivat kayttaa tata tuotetta ymparistdystavalliseen kierratykseen.
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JAAKAAPPIEN OIKEA KAYTTO

Sijainti

e Ennen kayttda poista kaikki pakkausmateriaalit, mukaan lukien pohjapussit, vaahtomuovipussit ja nauha
jadkaapin sisalla; irrota suojaava kalvo ovista ja jdakaapissa.

e Pid3 kaukana lammésti ja vélta suoraa auringonvaloa. Al aseta pakastinta kosteisiin tai vedellisiin
paikkoihin ruosteen estamiseksi tai eristysvaikutuksen véhentamiseksi.

o Ala suihkuta tai pese jaakaappia; ala aseta jaakaappi kosteisiin paikkoihin, joita on helppo ruiskuttaa
vedellg, jotta se ei vaikuta jadkaapin sahkoeristysominaisuuksiin.

o Jadkaappi on sijoitettava hyvin tuuletettuun siséiseen paikkaan; maaperén on oltava tasainen ja kiinted
(rotate left or right to adjust the wheel for leveling if unstable).

o Jadkaapin yldosan on oltava yli 30 cm, ja jadkaappi on sijoitettava seindé vasten yli 10 cm:n vapaalla
etaisyydelld Iammon hajottamisen helpottamiseksi.

Jalkojen tasoittaminen

-

.Varotoimet ennen kayttda: Ennen lisdvarusteiden kayttéa on varmistettava, ettd jaékaappi on katkaistu
virtalahteesta. Ennen jalkojen tasoittamista on ryhdyttava varotoimiin henkildkohtaisten vammojen
estamiseksi.

. Schemaattinen kaavio tasoittavat jalat

N

Y4 oleva kuva on vain viitteena. Todellinen kokoonpano riippuu fyysisesta tuotteesta tai jakelijan
ilmoituksesta.

3. Menettelyjen mukauttaminen:
a.Kaanna jalat kellon ympari nostamaan jaékaappia;
b. K&&nna jalat kelloa vasten jaakaapin laskemiseksi;
c. Séada oikea ja vasen jalka ylla olevien menettelyjen perusteella vaakasuuntaiselle tasolle.

21
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Vasemmanpuoleinen muutos

Luettelo kayttdjan tarjoamista tydkaluista

~ Ristiriitainen kaapic

Putty veitsi thin-blade

ik

5/16"

socket ja ratchet

S

Maskeerauslevy

Osien, joita kdytetdédn ovien kddntamiseen

Maéara Nimea Maara Huomautus
1 Ylsosat Axle Sleeve Ennakkoe{a‘sequettu ovelle, poistettu, kun ovi, ja séilytetaan
tulevaa kéyttéa varten
2 ‘}:luai\ljierrokﬂ nen Ennakkoasennettu jadkaappiin ja kdytettéva ovet vaihdettaessa
3 Oikea ylemmaine Ennakkoasennettu jaakaappiin, poistettu, kun ovi kddnnetéan ja
n hinge séilytetty tulevaa kéyttoa varten
4 Oikeanpuol einen Ennakkoasennettu jaékaappiin, poistettu, kun ovi kddnnetaan ja
huippu peittaa séilytetty tulevaa kéyttoa varten
5 Hullun peitto Ennakkoasennettu jadkaappiin ja kdytettéva ovet vaihdettaessa
Ennakk iy lle, poistettu, k i, ja sdilytetaa
6 Paallystys Cover nnakkoasennettu ovelle, poistettu, kun ovi, ja séilytetadn
tulevaa kéyttéa varten
7 Saadettava jalka Ennakkoasennettu jadkaappiin ja kdytettéva ovet vaihdettaessa
8 mﬁgfa alempi Ennakkoasennettu jaakaappiin ja kdytettavé ovet vaihdettaessa
9 Lower hinge ruuvi Ennakkoasennettu jaakaappiin ja kdytettavé ovet vaihdettaessa
- Ennakkoasennettu ovelle, poistettu, kun ovi, ja séilytetaan
10 Pysayta tulevaa kéyttéa varten
11 Lower hinge axle Ennakkoasennettu ovelle, poistettu, kun ovi, ja sailytetaan
kadensija tulevaa kéyttéa varten

12 Pysaytd ruuvi

Ennakkoasennettu ovelle, poistettu, kun ovi, ja séilytetdan
tulevaa kéyttéa varten

Vasemmanpuoleine n

13 | s

Liitetyssd muovipussissa, poista ne kaytettavaksi, kun ovi
kaannetaan

Vasemmanpuolein en
ylemméinen peite

14

Liitetyssd muovipussissa, poista ne kaytettavaksi, kun ovi
kaénnetaan

1.

N

w

Lataa jadkaappi ja poista kaikki
esineet ovelta.

. Poista ruuvin reian korkit, ruuvit ja

kadensijat ja poista muovi ruuvin
reika korkit toiselta puolelta.

Irrota ylemman liuskekattilan kansi,
ruuvit ja ylemmaéinen liuskekaari ja
poista reidn kansi toiselta puolelta.
irrota johdinliitanta jadkaapin
oikealla puolella (1,2 wiring
connector)

hengitys peittaa

N hylatty peite
AN
\
=
P

®
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4. Irrota ovi ja oikea pohja hinge kokoonpano (hinge akselia & sédadettava jalka & hinge), irrota oikea
alareuna kokoonpanon, ja koota hinge akseli ja sdadettévissa jalka toisella puolella hinge, sitten koota

koko hinge assembly toiselle puolelle jdékaappi

sarana-akseli

@ footsaadettava jalka

5. Poista oven ylapaallyste, asenna ylimmainen ripustuskypérg, ovi-signaali-linja toiselle puolelle ja asenna
oven ylemmainen paallyste. Poista pysahdyspaikka ja akselin kahva ja asenna ne oven rungon toiselle

puolelle..
signaali linja

lzosa k
ylaosa kattaa pyyhkaisy pipe

/

5)
pyyhkaisy

pysayta

pysayta

ruuvi

6. Poista vasen ylahuivi, vasemman yldhuivin kansi lisdvarustepakkauksesta, aseta ovi pohjahuiviin ja
asenna vasen ylimmainen huivi. Liité signaalilinjan terminaali 3 signaaliviivan terminaaliin 2, liitdn
signaalin linjan terminaalin 1 signaalien terminaalin 4 kiinnityspinnan yldosaan ja reian peittoon.

hengitys peittaa hylatty peite

23

FIN



FIN

Aloita kayttamalla

Pida jaakaappi tyhjana puoli tuntia ennen kuin kytket sen virtaldhteeseen. 595mm
Ennen tuoreiden tai jaddytettyjen elintarvikkeiden asettamista jaakaapin on
oltava kaynnissa 2-3 tuntia tai yli 4 tuntia kesall, kun ympariston lampétila
on korkea.

S&éasta riittavasti tilaa ovien ja laatikoiden mukavaan avaamiseen. |
Y& oleva kuva on vain viitteena. Todellinen kokoonpano riippuu fyysisesta
tuotteesta tai jakelijan iimoituksesta.

545mm "

1025mm

1017mm

Energiaa saastavia vinkkeja

Laite on sijoitettava huoneen viileimmélle alueelle, kaukana l1dmpda tuottavista laitteista tai
|&mmitysputkista ja suorasta auringonvalosta.

Anna kuumien elintarvikkeiden jaéhtyd huoneenlampdtilaan ennen laitteeseen sijoittamista. Laitteen
ylikuormitus pakottaa kompressorin toimimaan pidempaan. Ruoka, joka jaétyy liian hitaasti voi menettaa
laatua tai pilata.

Muista kaaria elintarvikkeet kunnolla ja pyyhi sailit kuivaksi ennen niiden asettamista laitteeseen. Tama
vahentaa jaatymista laitteen sisalla.

Laitteen sailytysastiaa ei saa kéaria alumiinikalvolla, vaha-paperilla tai paperipyyhkeilla. Liners hairitsevat
kylman ilmankiertoa, mika tekee laitteesta vahemman tehokkaan.

Jarjestaa ja merkita ruokaa véhentadkseen ovien avautumista ja laajennettuja hakuja. Poista niin monta
kohdetta kuin tarvitset kerralla ja sulje ovi mahdollisimman pian.

RAKENNE JA TOIMINNOT

Keskeiset komponentit

Flipping peittdminen

Hylla
Flipping peittdminen

Hylla

Flipping peittaminen
Hylla

Lohikadarme

Kaksi tahtea

Yll& oleva kuva on vain viitteena. Todellinen kokoonpano riippuu fyysisesta tuotteesta tai jakelijan
ilmoituksesta.
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Jadkaappi

o Jadkaappi soveltuu lyhyelld aikavalilla kulutettujen hedelmien, vihannesten, juomien ja muiden
elintarvikkeiden varastointiin.

o Keitettyja elintarvikkeita ei saa laittaa jddkaappiin ennen kuin ne on jaahdytetty huoneenlampétilaan.

¢ Elintarvikkeita suositellaan suljettavaksi ennen jaékaappiin laittamista.

e Lasirakenteet voidaan saataa ylospain tai alaspain asianmukaisen séilytystilan ja helpon kayton
varmistamiseksi.

Pakastin

¢ Alhaisen lampétilan pakastin voi pitéda ruokaa tuoreena pitkaan ja sité kaytetaan pasasiassa
jaadytettyjen elintarvikkeiden varastointiin ja jagtelon valmistukseen.

e Jadkaappi soveltuu lihan, kalan, riisipallojen ja muiden elintarvikkeiden varastointiin, joita ei kuluteta
lyhyella aikavalilla.

¢ Liha on parasta jakaa pieniksi paloiksi helpon paasyn varmistamiseksi. Huomioithan, etté elintarvikkeet
on sydtava sailytysajan kuluessa.

Huomautus: Liian suuren maéaran elintarvikkeiden varastointi kayton aikana alkuperéisen virtaldhteen
muodostamisen jalkeen voi vaikuttaa haitallisesti jadhdytysvaikutukseen. Sailytettyjen elintarvikkeiden ei
pida estaa ilman ulosvirtausta; muutoin jaadyttava vaikutus vaikuttaa myos haitallisesti.

Toiminnot

1. Avaimet
A. Ldmpétilan séétépainike ja jaakaappi /
akastinvaihtopainike
B. Seisomaan painiketta

2. Lampétilaicon
1. Asetus 1: Asetuslampétila on 8 °C tai -16 °C
2. Asetus 2: Asetuslampétila on 6 °C tai-18 °C
3. Asetus 3: Asetuslampétila on 4 °C tai -20 °C
4. Asetus 4: Asetuslampétila on 3 °C tai - 22 °C
5. Asetus 5: Asetuslampétila on 2 °C tai - 24 °C
6. Asetus 6: nopea jaahdytys tai nopea pakastaminen

Yll& oleva kuva on vain viitteena. Todellinen kokoonpano riippuu fyysisesta tuotteesta tai jakelijan
iimoituksesta.

3. Kun jédkaappi on paalla:
Kaikki Iampétilan kuvakkeet loistavat 3 sekunnin kuluessa virtaldhteen kytkemisests, kun virta kytketdan
paalle ensimmaista kertaa, oletuslampdtila on -20 °C.
Taman jalkeen joka kerta, kun kdynnistat jaakaapin, se toimii asetetun lampdétilan mukaisesti ennen
viimeista virtaa.

4. Avaa varoitus ja hélytysvalvonta:
Ei ole ovella avautuvaa kiireellistd 4anta; on avoimen oven hélytysaanta: kun jaékaapin ovi ei ole
suljettuna kahden minuutin ajan sen avaamisen jalkeen, huuto soi, kunnes ovi on suljettu. Paina B-
painiketta halytyksen peruuttamiseksi, on suositeltavaa sulkea ovi ajoissa.
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Naytto normaaliin juoksuun

Jos virhe iimenee, vastaavat kuvakkeet antavat yhdistetyn vilkkuvan: virhekoodit ja tyypit nakyvat
seuraavasti:

Jadkaappi:
Vaara koodi | Virheellinen kuvaus Nayttelyssa
Jaskaapin lampdtilaanturi . o . -
E1 <aap P Ikoni ">k ja ikoni “2" loistavat samanaikaisesti
epaonnistuu
E5 Jaakaapin sensori epdonnistuu Ikoni ">k ja ikoni “3" loistavat samanaikaisesti
E6 Viestinnan virhe Ikoni "2" ja ikoni “4" loistavat samanaikaisesti
Ympériston lampétilan anturi . o . I
E7 parns P Ikoni ">k ja ikoni “4" loistavat samanaikaisesti
epaonnistuu
E10 Ongelmia painikkeen kanssa lkoni “2" ja ikoni “3" loistavat samanaikaisesti
Freezer:
Vaarad koodi | Virheellinen kuvaus Nayttelyssa
Jaghdyttimen huoneen ) o . -
E1 . ytt S lkoni "# ja ikoni”-24" loistavat samanaikaisesti
lampétilaanturi epdonnistuu
Jashdyttimen huoneen sensori ) . . I
E5 inayt lkoni “#" ja ikoni "-22" loistavat samanaikaisesti
epaonnistuu
E6 Viestinnan virhe lkoni “-24" ja ikoni n “-20" loistavat samanaikaisesti
Ympaériston lampatilan anturi . o . I
E7 pars P lkoni “#" ja ikoni"-20" loistavat samanaikaisesti
epaonnistuu
Korkean ldmpétilan halytys . - . I
E9 . P Yy lkoni “-24" ja ikoni”-18" loistavat samanaikaisesti
pakastimessa
E10 Ongelmia painikkeen kanssa lkoni "-24"ja ikoni “-22" loistavat samanaikaisesti

Jos mik&én ei onnistu, ndyttd nayttaa jaékaapin asetuslampatilan.

Jaahdyttimen/jaakaapin muuntaminen

—
SeTTing

Paina painiketta s«ssemas= 3 sekunnin ajan saavuttaa Jadkaappi/Jaakaapin muuntaminen, vastaavat
lampatilan kuvakkeet loistavat.

Standby toiminnot

—
oo A
Paina odotuspainiketta wscwwmor 10 sekunnin ajan valmiustoiminnon asettamiseksi.

Lampotilan asettaminen

TLampatila muuttuu, kun painat painiketta ( ssecrmseme). Sitten jddkaappi toimii uuden lampétilan mukaan
15 sekunnin kuluttua.

’—{Settingl]—b [Settingl] —> [Settings] —> [Setting 4] —> [Setting 5] —> [Setting 6] —>|

Nopea jaahdytysmuoto
Sisaan: Jadkaapin tilassa paina painiketta ( = ) kunnes kuvake >k syttyy.

Nopean jaahdytystilan aikana jagkaappi toimii 2 °C:n lampétilan mukaan, ja se poistuu automaattisesti
tasta tilasta 150 minuutin kéyton tai lampdtila- tai tila-asetuksen jalkeen.
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Nopeaa jaadyttamista

Sisdan: Jadhdytystilassa paina painiketta ( secrmoezmmeezes ) kunnes ikoni & syttyy.
Nopean jaadyttamisen aikana pakastin toimii -24° asetetun lampa&tilan mukaan (se poistuu tasté tilasta
automaattisesti 24 tunnin kayton jélkeen tai lampdtilaasetuksen tai tilan asetuksen jalkeen.

—
SETTING

LAITTEEN HUOLTO JA YLLAPITO
Kokonaispuhdistus

Jadkaapin takana ja lattialla olevat polyt on puhdistettava ajoissa jadhdytysvaikutuksen ja
energiansaastojen parantamiseksi.

Tarkista oviaukko saénnéllisesti varmistaaksesi, ettei roskia ole. Puhdista oviaukko pehmeélla kankaalla,
joka on vaimennettu saippuavedelld tai laimennetulla pesuaineella.

Jaakaapin sisatilat on puhdistettava saanndllisesti hajujen valttdmiseksi.

Sulje virta ennen sisatilojen puhdistamista, poista kaikki elintarvikkeet, juomat, hyllyt, laatikot jne.

Kayta pehmeaa kankaita tai sienid puhdistamaan jaakaapin sisdpuolella, kaksi ruokalusikallista
leivonnaista ja neljdsosa lampimaa vettd. Sitten huuhtele vedella ja pyyhi puhtaaksi. Puhdistuksen
jalkeen avaa ovi ja anna sen kuivua luonnollisesti ennen virran kytkemista paalle.

Paikkoja, joita on vaikea puhdistaa jagkaapissa (kuten kapeita voileipia, aukkoja tai kulmia), on
suositeltavaa pyyhkia ne séanndllisesti pehmealla liinalla, pehmeelld harjalla jne. ja tarvittaessa
yhdistettyné joihinkin apuvalineisiin (esimerkiksi ohuisiin tikkuihin), jotta nailla alueilla ei keraéanny
epéapuhtauksia tai bakteereja.

Al kayta saippuaa, pesuainetta, jauhetta, suihkepuhdistinta jne., koska ne voivat aiheuttaa hajua
jadkaapin sisélla tai saastuneita elintarvikkeita.

Puhdista pullon kehys, hyllyt ja laatikot pehmeélla kankaalla, joka on vaimennettu saippuavedella tai
laimennetulla pesuaineella. Kuivaa pehmealla kankaalla tai kuivaa luonnollisesti.

Pyyhi jaékaapin ulkopinta pehmealld kankaalla, joka on tyhjennetty saippuavedelld, pesuaineella jne., Ja
pyyhi sitten kuivaksi.

Ala kayta kovia harjoja, puhtaita teraspalloja, langattomia harjaimia, kuorinta-aineita (kuten
hammastahnoja), orgaanisia liuottimia (esim. alkoholi, asetoni, banaaniljy jne.), kiehuvaa vetts, happoja
tai eméksisia esineitd, jotka voivat vahingoittaa jdakaapin pintaa ja sisapintaa. kiehuva vesi ja orgaaniset
liuottimet, kuten benseeni, voivat véaaristya tai vahingoittaa muovisia osia.

Ala huuhtele suoraan vedella tai muilla nesteilla puhdistuksen aikana, jotta valtetaan lyhyet piirteet tai
vaikuttavat sahkoeristykseen upottamisen jalkeen.

A Poista jaakaappi jaadyttémista ja puhdistamista varten.

Puhdistus ovi laatikko, hedelma- ja vihanneslaatikko ja kaappi

Alla olevassa kuvassa olevan nuolen suunnan mukaan kaytd molempia késié puristamaan lautasen ja
tyontamalla sitd ylospain, sitten voit ottaa sen ulos.

Kun laatikko on pesty pois, voit saataa sen asennuksen korkeutta vaatimuksesi mukaan. Pehmeita
pyyhkeité tai sienia, jotka on upotettu veteen ja ei-korroosiivisia neutraaleja pesuaineita suositellaan
puhdistukseen. Jaékaappi on lopulta puhdistettava puhtaalla vedella ja kuivalla kankaalla. Avaa

ovi luonnolliseen kuivaukseen ennen kuin virta kytketaan paalle. Ala kayta kovia harjoja, puhtaita
teraspalloja, lankaharjat, hankausaineita, kuten hammastahnoja, orgaanisia liuottimia (kuten alkoholi,
asetoni, banaanidljy jne.), kiehuvaa vettd, happamia tai emaksisia esineitd puhdistaa jadkaappi ottaen
huomioon, ettéd tdma voi vahingoittaa jadkaapin pintaa ja sisatilaa.

Y& oleva kuva on vain viitteellinen.
Todellinen kokoonpano riippuu fyysisesta
tuotteesta tai jakelijan lausunnosta.

27

FIN



Lasihyllyn puhdistus

o Koska jagkaapin sisimmassé osassa, jossa hyllyt ovat yhteydessa, on tukipysékki, nostat hyllyja yléspain,
sitten voit ottaa sen ulos.

e S&3da tai puhdistaa hyllyt vaatimuksesi mukaan.
Pehmeité pyyhkeit tai sienid, jotka on upotettu veteen ja ei-korroosiivisia neutraaleja pesuaineita
suositellaan puhdistukseen. Jadkaappi on lopulta puhdistettava puhtaalla vedelld ja kuivalla kankaalla.
Avaa ovi luonnolliseen kuivaukseen ennen kuin virta kytketaan paalle.
Ala kéyta kovia harjoja, puhtaita teraspalloja, lankaharjat, hankausaineita, kuten hammastahnoja,
orgaanisia liuottimia (kuten alkoholi, asetoni, banaanidljy jne.), kiehuvaa vettd, happamia tai emaksisia
esineitd puhdistaa jadkaappi ottaen huomioon, ettd tdma voi vahingoittaa jaékaapin pintaa ja sisétilaa.

Sulatus

o Jadkaappi on valmistettu iimajadhdytysperiaatteella ja siina on siten automaattinen sulatustoiminto.
Vuodenajan tai lampétilan vaihtelusta johtuva huurre voidaan poistaa my&s manuaalisesti katkaisemalla
laite séhkoverkosta tai pyyhkimalla kuivalla pyyhkeella.

Ei toimi

o Sahkokatkos: Sahkokatkon sattuessa, vaikka olisi kesélla, elintarvikkeet voidaan séilyttaa laitteen sisélla
useita tunteja; séhkokatkon aikana oven avautumisaikoja tulee lyhentas, eiké laitteeseen saa laittaa enda
tuoretta ruokaa.

e Pitkdaikainen kayttamaton: Laite on irrotettava pistorasiasta ja puhdistettava. sitten ovet jatetaan auki
hajun estamiseksi.

e Siirtdminen: Ennen kuin siirrat jadkaapin, ota kaikki esineet nurinpain, kiinnita lasiseinakkeet,
vihannespidike, pakastuskammion laatikot jne. teipillé ja kiristé tasoitusjalat; sulje ovet ja kiinnita ne
teipilla. Siirron aikana laitetta ei saa asettaa ylosalaisin tai vaakasuoraan, eika sité saa taristad; kaltevuus
liikkeen aikana saa olla enintaan 45°.

' . Laitteen tulee toimia jatkuvasti, kun se kdynnistetaan. Yleensa laitteen toimintaa ei saa keskeyttas;
muuten kayttéika voi lyhentya.
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VIANMAARITYSOPAS

Voit yritta4 ratkaista seuraavat yksinkertaiset ongelmat itse.
Jos niitd ei voida ratkaista, ota yhteyttd huoltopalveluun.

Epaonnistunut toiminta

Tarkista, onko laite kytketty verkkovirtaan tai onko pistoke kunnolla kiinni
Tarkista, onko jannite liian alhainen
Tarkista, onko séhkékatkos tai osittaispiireja lauennut

Haju

Hajuisten elintarvikkeiden tulee olla tiiviisti kaarittyina
Tarkista, onko niissa pilaantunutta ruokaa
Puhdista jaakaapin sisapuoli

Pitkaaikainen
kompressorin kayttd

Pitkaaikainen jadkaapin kdytté on normaalia kesallg, kun ympériston
lampdtila on korkea.

Ei ole suositeltavaa laittaa likaa ruokaa laitteeseen samanaikaisesti.
Ruoka tulee jaahdyttad ennen sen laittamista laitteeseen.

Ovia avataan lilan usein

Valo ei syty

Tarkista, onko jaékaappi liitetty séhkéverkkoon ja onko valaistusvastus
vaurioitunut.
Anna asiantuntijan vaihtaa valo

Ovet eivat sulkeudu
kunnolla

Ovi on juuttunut elintarvikepakkauksiin
Jaskaappi on kallistunut

Asnia

Tarkista, onko lattia tasainen ja onko jadkaappi asetettu tukevasti paikoilleen.
Tarkista mys, ovatko tarvikkeet oikeilla paikoillaan.

Ovi ei saa olla tiukka

Poista vierasesineet oven tiivisteen paalta.

Lammita oven tiivistetta ja anna sen sitten jadhtya palauttaaksesi sen
alkuperéiseen kuntoon.

(tai kayta sahkoista kuivaajaa tai lammité sita kuumalla pyyhkeelld)

Vesi pan ylikuormittaa

Kammioon on varastoituna liian paljon ruokaa tai ruoka sisaltaa liikaa vettd,
mika aiheuttaa voimakasta sulamista.

Ovet eivét sulkeudu kunnolla, miké johtaa jaatymiseen ilman paasyn vuoksi
ja lisdéntyneeseen veden maaraan sulamisen takia.

Lammin asuminen

Sisdanrakennetun kondensaattorin [ammaon poisto tapahtuu kotelon kautta,
mika on normaalia. Kun koteloon kohdistuu korkea ympaériston lampétila

ja siella on liikaa ruokaa varastoituna, suositellaan riittdvaa ilmanvaihtoa
helpottamaan I&ammén poistoa.

Pinnan kondensaatio

Jaakaapin ulkopinnoilla ja ovitiivisteilla esiintyva tiivistyminen on normaalia,
kun ympaériston kosteus on liian korkea. Pyyhi vain tiivistyminen pois
puhtaalla pyyhkeella.

Epatavallinen melu

Pulina: Kompressori saattaa tuottaa pulinaa kayton aikana, ja pulina saattaa
olla erityisen voimakasta kdynnistyksen tai sammumisen yhteydessa. Tama
on normaalia.

Rahina: Jadkaapin sisélla virtaavan jadhdytysaineen liikkeesta saattaa
aiheutua rahinaa, mika on normaalia.
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Tuoteseloste

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2019/2016 kylmasailytyslaitteiden energiamerkintéjen osalta

Tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki: Tesla

Tavarantoimittajan osoite: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Mallitunniste: RU2700FM

Kylmasailytyslaitteen tyyppi:

Hiljainen laite: Ei Suunnittelun tyyppi: vapaasti seisova
Viinikaappi: Ei Muu kylmasailytyslaite: Kylla
Yleiset tuoteparametrit:
Parametri Arvo Parametri Arvo
E::S 1850
Kokonaismitat (mm) \I;:;/S 595 Kokonaistilavuus (dm? tail) | 273
zys 618
EEI 100 Energiatehokkuusluokka E
Aanitaso (dB(A) re 1 pW) 41 Aénitasoluokka C
Vuotuinen energiankulutus laajennettu Iauhkea_,
(KWh/v) 245 lImastoluokka: lauhkea, sul?trooppl-
nen, trooppinen
Ympariston vahimmaislampo- Ympdriston enimmadislam-
tila (°C), jolle kylmasailytyslaite | 10 pétila (°C), jolle kylmasaily- | 43
on sopiva tyslaite on sopiva
Talviasetuskytkin Ei

Osaston parametrit:

Osastotyyppi

Osaston parametrit ja arvot

Osaston tila-
vuus (dm? tai l)

30

Suositel-
tu lampo-
tila-asetus
elintarvik-
keiden sdi-

lytyksen
optimoimi-
seksi (°C)
Nama ase-

tukset eivat
saa olla ris-
tiriidassa
liitteessa
IV olevassa
taulukossa

3 esitetty-

jen sailyty-

Pakastusky-
ky (kg/24h)

Defrosting type (au-
to-defrost=A, ma-
nual defrost=M)

Sivu1/2




sedellytys-

ten kanssa
Ruokakaappiosasto Ei - - - _
Viinikaappiosasto Ei - - - -
Viiledkaappiosasto Ei - - - _
Tuore-elintarvikeosas- Ei - - - -
to
Jaahdytysosasto Ei - - - -
Ei tahtimerkintaa tai Ei - - - B
jaanvalmistus
1tahden Ei - - - -
2 téhden Ei - - - B
3 tédhden Ei - - - _
4 tdhden Ei - - - -
2 téhden lohko Ei - - - N
Muuttuvalampétilai- 4 téh-
nen osasto P den 259,0 - 12,4 A
enosso | “den 140 : : A
Neljan tahden osastoille
Pikapakastus Kylla

Valonldhteen parametrit:

Valonldhteen tyyppi

Energiatehokkuusluokka

Valmistajan tarjoaman takuun vihimmaiskesto

: 24 kuukautta

Lisdtiedot:

Linkki valmistajan verkkosivuille, joilla 16ytyy komission asetuksen (EU) 2019/2019 liitteessa olevan 4 kohdan a
alakohdan mukaiset tiedot: tesla.info
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MASURI DE SIGURANTA

ATENTIE:

Atentie: risc de incendiu/materiale inflamabile

RECOMANDARI:

Acest aparat este destinat a fi utilizat in aplicatii

casnice si similare, cum ar fi zonele de bucétarie

pentru personal in magazine, birouri si alte medii

de lucry; fermelor si de catre clienti in hoteluri,

moteluri si alte medii de tip rezidential; medii tip

pensiune; catering si aplicatii similare non-retail.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de catre producétor, agentul de

service sau persoane calificate pentru a evita un

pericol.

Nu depozitati in acest aparat substante explozive,

cum ar fi cutii de aerosoli cu un propulsor

inflamabil.

Aparatul trebuie scos din priza dupa utilizare si

nainte de a efectua intretinerea aparatului.

AVERTISMENT: Pastrati orificiile de ventilatie, in

carcasa aparatului sau in structura incorporata, fara

obstacole.

AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive mecanice

sau alte mijloace pentru a accelera dezghetarea,

altele decét cele recomandate de producétor.

AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul de agent

frigorific.

AVERTISMENT: Nu folositi aparate electrice

in interiorul compartimentelor de depozitare a

alimentelor ale aparatului, decat daca sunt de tipul

recomandat de producétor.

AVERTISMENT: Va rugam sa eliminati aparatul

conform autoritatilor locale de reglementare,

deoarece utilizeaza gaz inflamabil si agent

frigorific.

AVERTISMENT: Cand pozitionati aparatul,

asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins

sau deteriorat

AVERTISMENT: Nu localizati mai multe prize

portabile sau surse de alimentare portabile in

partea din spate a aparatului.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare fara

fmpamantare (cu doua pini).

PERICOL: Risc de blocare a copiilor.

Inainte de a arunca aparatul:

- Scoate usile.

- Lasati rafturile la locul lor, astfel incat copiii sa
nu se urce cu usurinta fnauntru.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de

alimentare electrica inainte de a incerca instalarea

accesoriului.

Refrigerantul si materialul spumant de ciclopentan

utilizat pentru frigider sunt inflamabile. De

aceea, atunci cand frigiderul este casat, acesta

trebuie tinut departe de orice sursa de foc si

recuperat de o firma de recuperare cu calificare

corespunzatoare, sa nu fie eliminat prin ardere,

astfel incat pentru a preveni deteriorarea mediului

sau orice alte daune.

o Pentru standardul EN: Acest aparat poate fi
folosit de copii cu varsta de la 8 ani si peste si
de persoane cu capacitati fizice senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experientd si
cunostinte, dacd au primit supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
se vor juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si
8 ani au voie sa incarce si sa descarce aparatele
frigorifice.

e Pentru standardul IEC: Acest aparat nu este
destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana. responsabil pentru
siguranta lor.)

o Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura
ca nu se joaca cu aparatul.

e Instructiunile trebuie sa includa urmatoarele:
Pentru a evita contaminarea alimentelor, va rugam
sa respectati urmatoarele instructiuni:

- Deschiderea usii pentru perioade lungi de

timp poate provoca o crestere semnificativa a
temperaturii in compartimentele aparatului.

- Curdtati in mod regulat suprafetele care potintra
in contact cu alimentele si sistemele de drenaj
accesibile.

- Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost
folosite timp de 48 de ore; spalati sistemul de

apa conectat la o sursa de apa daca apa nu a fost
extrasa timp de 5 zile. (nota 1)

- Pastrati carnea si pestele crud in recipiente
adecvate in frigider, astfel incat s& nu intre in
contact cu alte alimente sau sa picure peste
acestea.

- Compartimentele pentru alimente congelate cu
dous stele sunt potrivite pentru depozitarea
alimentelor precongelate, depozitarea sau
prepararea inghetatei si prepararea cuburilor de
gheata. (nota 2)

- Compartimentele cu una ] ,doua sitrei
stele nu sunt potrivite pentru congelarea
alimentelor proaspete. (nota 3)

- Daca aparatul frigorific este lasat gol pentru
perioade lungi de timp, opriti, dezghetati, curatati,
uscati si lasati usa deschisa pentru a preveni
formarea mucegaiului in interiorul aparatului.

Nota 1,2, 3: Va rugam sa confirmati daca este
aplicabil in functie de tipul de compartiment al
produsului dumneavoastra.



Sensul simbolurilor de avertizare

Acesta este un simbol de
interdictie. Orice nerespectare
a instructiunilor marcate cu
acest simbol poate duce la
deteriorarea produsului sau
poate pune in pericol siguranta

Acesta este un simbol de avertizare.

Este necesar sa se opereze cu

respectarea stricta a instructiunilor
marcate cu acest simbol; sau in alt
mod poate fi cauzata deteriorarea

produsului sau vatamari corporale.

Acesta este un simbol de
avertizare. Instructiunile marcate
cu acest simbol necesita

o atentie speciala. Atentie
insuficienta poate duce la

raniri usoare sau moderate sau

personala a utilizatorului. deteriorarea produsului.

Acest manual contine masuri de siguranta, care trebuie respectate de cétre utilizator.

Avertizari referitoare la alimentarea electrica

e Nu trageti de cablul de alimentare cand trageti de stecherul frigiderului. Va rugam tineti ferm stecherul
si sa-| scoateti direct din priza.

e Pentru a asigura o utilizare in sigurantd, nu deteriorati cablul de alimentare si nu utilizati cablul de
alimentare atunci cand este deteriorat sau uzat.

e Varugam sa utilizati o priza de alimentare dedicats, iar priza de alimentare nu trebuie sé fie partajata
cu alte aparate electrice. Stecherul de alimentare trebuie sa fie in contact ferm cu priza, altfel ar putea fi
provocate incendii.

e Varugam sa va asigurati ca electrodul de impamantare al prizei de alimentare este echipat cu o linie de
fmpamaéntare fiabila.

e Varugam sa inchideti robinetul de scurgere a gazului si apoi deschideti usile si ferestrele in caz de
scurgere de gaz si alte gaze inflamabile. Nu deconectati frigiderul si alte aparate electrice, avand in
vedere ca scanteia poate provoca un incendiu.

e Nu folositi aparate electrice pe partea superioara a aparatului, decat daca sunt de tipul recomandat de
producator.

Avertizari privind utilizarea

¢ Nu dezasamblati sau reconstruiti in mod arbitrar frigiderul si nici nu deteriorati circuitul de agent
frigorific; intretinerea aparatului trebuie efectuata de un specialist.

o Cablul de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de catre producator, departamentul de intretinere sau
profesionisti pentru a evita pericolul.

e Decalajele dintre usile frigiderului si dintre usi si corpul frigiderului sunt mici, nu puneti mana in aceste
zone pentru a preveni ranirea degetului. Va rugam sa fiti atenti cdnd deschideti usa frigiderului pentru a
evita caderea articolelor.

e Nu ridicati alimente sau recipiente cu mainile ude in camera de congelare cand frigiderul functioneaza,
n special recipiente metalice pentru a evita degeraturile.

¢ Nu permiteti niciunui copil sa intre sau sa se urce in frigider; in caz contrar, poate fi provocata ranirea
copilului prin sufocare sau cadere.

¢ Nu asezati obiecte grele pe partea superioara a frigiderului, avand in vedere ca obiectivele pot cadea
atunci cand inchideti sau deschideti usa si pot fi provocate rani accidentale.

e Varugam sa scoateti stecherul in caz de pana de curent sau de curatare. Nu conectati congelatorul la
sursa de alimentare in decurs de cinci minute pentru a preveni deteriorarea compresorului din cauza
pornirilor succesive.

Avertizari privind inlocuirea

¢ Nuintroduceti articole inflamabile, explozive, volatile si foarte corozive in frigider pentru a preveni
deteriorarea produsului sau accidentele de incendiu.

¢ Nu asezati articole inflamabile n apropierea frigiderului pentru a evita incendiile.

e Frigiderul este destinat uzului casnic, cum ar fi depozitarea alimentelor; nu va fi utilizat in alte scopuri,
cum ar fi depozitarea sangelui, a medicamentelor sau a produselor biologice etc.

¢ Nu deporzitati berea, bautura sau alte lichide n sticle sau recipiente inchise in camera de congelare a
frigiderului; in caz contrar, sticlele sau recipientele inchise se pot crapa din cauza inghetului pentru a
provoca daune.
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Avertizari privind energia

1. Este posibil ca aparatele frigorifice sa nu functioneze in mod constant (posibilitatea dezghetarii
continutului sau temperatura sa devina prea calda in compartimentul pentru alimente congelate)
atunci cand sunt amplasate pentru o perioada lunga de timp sub limita rece a intervalului de
temperaturi pentru care este proiectat aparatul frigorific.

N

. Bauturile efervescente nu trebuie depozitate in compartimente sau dulapuri congelatoare pentru
alimente sau in compartimente sau dulapuri cu temperatura scazuta si ca unele produse precum
gheata nu trebuie consumate prea reci;

w

. Necesitatea de a nu depasi timpul de depozitare recomandat de producatorii de alimente pentru
orice fel de alimente si in special pentru alimente congelate rapid din comert in compartimente sau
dulapuri de depozitare a alimentelor congelate;

>

Masurile de precautie necesare pentru a preveni o crestere nejustificatd a temperaturii alimentelor
congelate Tn timpul dezghetarii aparatului frigorific, cum ar fi ambalarea alimentelor congelate in mai
multe straturi de ziar.

w

. Faptul ca o crestere a temperaturii alimentelor congelate in timpul dezghetarii manuale, intretinerii
sau curatarii ar putea scurta durata de viata.

o

in cazul usilor sau al capacelor prevazute cu incuietori si chei, acestea trebuie sa fie tinute departe de
accesul copiilor si nu in apropierea aparatului frigorific, pentru a preveni blocarea copiilor in interior.

Recomandari pentru eliminare

urmare, atunci cand frigiderul este razuit, acesta trebuie {inut departe de orice sursa de foc si
recuperat de cétre o firma de recuperare cu calificare corespunzétoare, nu eliminate prin ardere,
astfel incét sa se previna deteriorarea mediului sau orice alte daune.

s Refrigerantul si materialul spumant ciclopentan utilizat pentru frigider sunt inflamabile. Prin

Cand frigiderul este razuit, dezasamblati usile si indepartati garnitura usii si a raftului; puneti usile
si rafturile intr-un loc corespunzator, astfel incét sa preveniti blocarea copiilor.

Eliminarea corectd a acestui produs:

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri

menajere in intreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii

umane prin eliminarea necontrolata a deseurilor, reciclati-le in mod responsabil pentru a

promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va
I

rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati comerciantul de unde a
fost achizitionat produsul. Ei pot lua acest produs pentru reciclare sigura pentru mediu.
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UTILIZREA CORECTA A FRIGIDERULUI

Asezare

e Tnainte de utilizare, indepértati toate ambalajele, inclusiv pernele inferioare, tampoanele de spuma si
benzile din interiorul frigiderului; rupeti folia de protectie de pe usi si corpul frigiderului.

¢ Tineti departe de caldura si evitati lumina directa a soarelui. Nu asezati congelatorul in locuri umede sau
apoase pentru a preveni rugina sau reducerea efectului de izolare.

e Nu pulverizati sau spalati frigiderul; nu puneti frigiderul in locuri umede usor de stropit cu apa pentru a
nu afecta proprietatile de izolare electrica ale frigiderului.

e Frigiderul se aseaza intr-un loc interior bine ventilat; solul trebuie s fie plat si solid (rotiti-va la stdnga
sau la dreapta pentru a regla roata pentru nivelare daca este instabila).

e Spatiul superior al frigiderului trebuie sa fie mai mare de 30 cm, iar frigiderul trebuie asezat pe un
perete cu o distanta libera mai mare de 10 cm pentru a facilita disiparea caldurii.

Nivelarea picioarelor

1. Precautii inainte de utilizare: Inainte de punerea in functiune a accesoriilor, trebuie sé va asigurati ca
frigiderul este deconectat de la curent. Inainte de reglarea picioarelor de nivelare, trebuie luate masuri
de precautie pentru a preveni orice vatamare corporala.

2. Schema schematica a picioarelor de nivelare

Poza de mai sus este doar pentru referinta. Configuratia reala va depinde de produsul fizic sau de
declaratia distribuitorului.

3. Proceduri de ajustare:

a. Rotiti picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a ridica frigiderul;

b. Rotiti picioarele in sens invers acelor de ceasornic pentru a cobori frigiderul;

c. Reglati picioarele drepte si stangi pe baza procedurilor de mai sus la un nivel orizontal.
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Mutarea usii stanga-dreapta

Sculele vor fi asigurate de céatre utilizator.
P
= o . 5 Spaclu
~ Surubelnita in cruce == °P . < )
Surubelnita cu lama subtire
5/16" < .
N RV . (E—— Banda adeziva
Priza si racheta

Piese care vor fi folosite

Numar Denumire Numar

Observatii

Garnitura
1 axa balama 1
superioara

Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii

Surub balama
2 superioara 3

Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii

Balama
3 superioara 1
dreapta

Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii

Capac balama

4 superioara 1 Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii
dreapta

5 Capac 1 Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii

6 capac 1 Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii

7 Picior ajustabil 1 Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii

8 Opritor balama 1 Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii
inferioara 7 i

9 §urub baulama 2 Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii
inferioara

10 Opritor 1 Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii
Garnitura axa . - S . .

11 balama inferioars 1 Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii

12 Surub opritor 1 Preinstalat pe frigider, scos si pastrat la schimbarea usii

13 Balama superioara ] in punga de plastic atasat3, scoateti-le pentru utilizare cand usa
stanga este inversata

14 Capac balama 1 In punga de plastic atasat3, scoateti-le pentru utilizare cand usa

superioara stanga

este inversata

1.
N

D ) - ,,/ <. N\

. Demontati capacele orificiilor pentru /RN \

N

w

Opriti frigiderul si scoateti toate
obiectele din tavile usii.

suruburi, suruburile si méanerul si [

ndepartati capacele din plastic ale \
\

orificiilor pentru suruburi de pe \

cealalta parte.

. Demontati capacul balamalei

superioare, suruburile si balamaua
superioara si scoateti capacul
orificiului de pe cealalta parte.
Deconectati conectorul cablajului din
partea dreapta a frigiderului (1,2
conector cablare)

capac balama

N
> &
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4. Demontati usa si ansamblul balamalei inferioare drepte (arborele balamalei si piciorul reglabil si
balamaua), dezasamblati ansamblul balamalei inferioare drepte si asamblati arborele balamalei si
piciorul reglabil de cealaltd parte a balamalei, apoi asamblati intregul ansamblu de balamale pe cealalta
parte a frigiderului.

Picior reglabil

5. Scoateti capacul superior al usii, instalati mansonul balamalei superioare, linia de semnalizare a usii
pe cealalta parte si instalati capacul superior al usii. Scoateti blocul de oprire si mansonul arborelui si
instalati-le pe cealalta parte a corpului usii.

linie semnal usa

teava
/
/S

capac

teava

opritor

surub opritd

6. Scoateti balamaua de sus stdnga, capacul balamalei de sus stdnga din pachetul de accesorii, asezati
usa pe balamaua de jos si montati balamaua de sus stanga. Conectati terminalul 3 al liniei de semnal
cu terminalul 2 al liniei de semnal, conectati terminalul 1 al liniei de semnal cu suportul 4 al liniei de
semnal. capacul balamalei de sus si capacul orificiului.

capac balama capac
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Utilizare

Tnainte de pornirea initial3, |3sati frigiderul nemiscat o jumatate de ora 595mm
nainte de a-l conecta la sursa de alimentare. ET
Inainte de a pune alimente proaspete sau congelate, frigiderul trebuie sa §

functioneze timp de 2-3 ore sau mai mult de 4 ore vara cand temperatura
ambientald este ridicata. |
Spatiu suficient pentru deschiderea convenabila a usilor si a sertarelor.
Imaginea de mai sus este doar pentru referinta. Configuratia reala va
depinde de produsul fizic sau de declaratia distribuitorului.

1025mm

1017mm

Recomandari pentru economisirea energiei

Aparatul trebuie amplasat in cea mai rdcoroasa zona a incaperii, departe de aparatele care produc
caldura sau de conductele de incélzire si ferit de lumina directa a soarelui.

Lasati alimentele fierbinti sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a le introduce in aparat.
Supraincarcarea aparatului forteazd compresorul sa functioneze mai mult. Alimentele care ingheata
prea incet pot pierde calitatea sau se pot strica.

Asigurati-va ca impachetati alimentele in mod corespunzator si stergeti recipientele inainte de a le
introduce in aparat. Acest lucru reduce acumularea de inghet in interiorul aparatului.

Recipientul de depozitare a aparatului nu trebuie acoperit cu folie de aluminiu, hartie sau prosoape de
hartie. Captuselile interfereaza cu circulatia aerului rece, facand aparatul mai putin eficient.
Organizati si etichetati alimentele pentru a reduce deschiderile usilor si cautarile extinse. Scoateti cat
mai multe articole necesare simultan si inchideti usa cat mai curand posibil.

STRUCTURA SI FUNCTII

Componente-cheie

Capac mobil
Raft
Capac mobil
Raft

Capac mobil
Raft

Sertar

Compartiment
doua stele

Imaginea de mai sus este doar pentru referinta. Configuratia reala va depinde de produsul fizic sau de
declaratia distribuitorului.
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Frigider

Camera frigorifica este potrivitd pentru depozitarea unei varietati de fructe, legume, bauturi si alte
alimente consumate pe termen scurt.

Alimentele nu trebuie introduse in camera frigorifica pana cand nu se racesc la temperatura camerei.
Alimentele se recomanda sa fie sigilate Tnainte de a le pune in frigider.

Rafturile din sticld pot fi reglate in sus sau in jos pentru un spatiu corespunzator de depozitare si o
utilizare usoara

Congelator

Camera de congelare la temperatura joasa poate pastra alimentele proaspete pentru o perioada lunga
de timp si este folosita in principal pentru a pastra alimente congelate si pentru a face gheata.

Camera de congelare este potrivita pentru depozitarea carnii, pestelui, orez si a altor alimente care nu
trebuie consumate pe termen scurt.

Bucatile de carne trebuie impartite in bucati mici pentru un acces usor. Va rugam sa retineti ca
alimentele vor fi consumate in timpul de depozitare.

Nota: Depozitarea de prea multe alimente in timpul functionarii dupa conectarea initiala la alimentare
poate afecta negativ efectul de inghet al frigiderului. Alimentele depozitate nu trebuie s blocheze orificiul
de evacuare a aerului; sau efectul de inghet va fi de asemenea afectat negativ.

Functii

1.Taste
A. Buton setare temperatura
B. Buton Standby

2. Pictograma temperatura
1. Setarea 1: setarea temperaturii este 8°C or -16°C

. Setarea 2: setarea temperaturii este 6°C or -18°C
. Setarea 3: setarea temperaturii este 4°C or - 20°C
. Setarea 4: setarea temperaturii este 3°C or - 22°C

. Setarea 5: setarea temperaturii este 2°C or - 24°C

oA W N

. Setarea 6: quick cooling sau quick freezing

Imaginea de mai sus este doar pentru referinta. Configuratia reald va depinde de produsul fizic sau de

3.

4.

declaratia distribuitorului.

Cand frigiderul este pornit:

Toate pictogramele de temperaturd lumineaza in decurs de 3 secunde de la pornire, pentru prima
pornire, temperatura setata implicit este de -20°C.

Dupa aceea, de fiecare data cand porniti frigiderul, acesta va functiona in conformitate cu temperatura
setata fnainte de ultima oprire.

Atentionare deschidere si control alarma:

Nu exista un ton de deschidere a usii; exista un ton de alarma pentru usa deschisa: cand usa frigiderului
nu este inchisd timp de doua minute dupa deschidere, soneria va suna pana cand usa este inchisa.
Apasati butonul B pentru a anula alarma sonora, se recomanda sa inchideti usa la timp.
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Afisaj functionare normala

La aparitia unei defectiuni, pictogramele corespunzatoare vor da o clipire combinata: codurile si tipurile
de eroare sunt afisate dupa cum urmeaza:

Frigider:
Cod eroare | Descriere eroare Afisaj
E1 Senzorul de temperatura al camerei frigiderului nu Pictograma "K' & Pictograma "2" se aprind in

functioneaza. acelasi timp

E5 Senzorul de dezghetare al camerei frigiderului nu Pictograma ">" & Pictograma “3" " se aprind in
functioneaza. acelasi timp

f Pictograma "2" & Pictograma “4" se aprind in
E6 Eroare de comunicare acelasi fimp
E7 Senzorul de temperaturd ambientald nu functioneaz. ?c%%%iriiww?) K" & Pictograma 4" se aprind in
T Pictograma “2" & Pictograma “3" se aprind in
E10 Problema de lipire Buton aceladiimp
Congelator:
Cod eroare | Descriere eroare Afisaj

E1 Senzorul de temperatura al camerei congelatoruluinu | Pictograma "#" & Pictograma "-24" se aprind in
functioneaza. acelasi timp

E5 Senzorul de dezghetare al camerei congelatoruluinu | Pictograma "#" & Pictograma "-22" se aprind in
functioneaza. acelasi timp

. Pictograma "-24" & Pictograma "-20" se aprind in
E6 Eroare de comunicare acelas timp

E7 Senzorul de temperaturd ambientald nu functioneaza. Pictograma %" & Pictograma "-20" se aprind in
i acelasi timp

< < o Pictograma "-24" & Pictograma "-18" se aprind in
E9 Alarma temperatura mare in congelator acelasi timp

£ 0 Pictograma "-24" & Pictograma "-22" se aprind in
E10 Problema de lipire Buton acelagi timp

Daca nu exista nicio eroare, ecranul afiseaza temperatura setata a camerei frigiderului.

Conversie frigider/congelator

—
Apasati butonul s 3 secunde pentru a face conversia frigider/congelator, iar pictogramele
corespunzatoare se vor aprinde.

Functia Standby

ooom ALAM
Mentineti apasat butonul s o 10 secunde pentru a seta functia Standby.

Setare temperatura

Temperatura se va schimba daca apasati butonul ( ssecmsermes:). Apoi, frigiderul va functiona la temperatura

setatd dupa 15s.

—
SETTING

Setting1]—> [Settingz] —> [Setting3] —> [Setting 4] —> [Setting 5] —> [Setting 6] —>|

Mod racire rapida

apasati butonul( scmoserezz ) pAna cand pictograma >Kse aprinde.
In timpul modului de récire rapida, frigiderul functioneaza conform temperaturilor setate la 2°C si va iesi

Tn modul frigider,

automat din acest mod dupa functionarea timp de 150 de minute sau setarea temperaturii sau setarea modului.

—
SETTING

Mod congelare rapida

. fern
In modul congelator, apasati butonul( ssecmpemmeess ) pana cand pictograma HFse aprinde.

In timpul modului de congelare rapida, congelatorul functioneaza in functie de temperatura setata la -24° (, va
iesi automat din acest mod dupa functionarea timp de 24 de ore sau setarea temperaturii sau setarea modului.
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INTRETINERE

Curatare generala

e Praful din spatele frigiderului si de pe sol trebuie curatat in timp util pentru a imbunatati efectul de racire

si a economisi energie.

Verificati in mod regulat garnitura usii pentru a va asigura ca nu exista resturi. Curatati garnitura usii cu o

carpa moale umezita cu apa cu sapun sau detergent diluat.

Interiorul frigiderului trebuie curatat regulat pentru a evita mirosul.

e V& rugam sa opriti alimentarea inainte de a curéata interiorul, indepartati toate alimentele, bauturile,
rafturile, sertarele etc.

e Folositi o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul frigiderului, cu doua linguri de
bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti cu apa si stergeti. Dupa curatare, deschideti usa
si lasati-o sa se usuce natural inainte de a porni.

e Pentru zonele greu de curatat in frigider (cum ar fi portiuni inguste, goluri sau colturi), se recomanda sa
le stergeti in mod regulat cu o carpa moale, perie moale etc. si atunci cand este necesar, combinate cu
unele unelte auxiliare (cum ar fi ca betisoare subtiri) pentru a asigura nicio acumulare de contaminanti
sau bacterii in aceste zone.

¢ Nu folositi sapun, detergent, praf pentru spalat, spray de curatat etc., deoarece acestea pot provoca
mirosuri in interiorul frigiderului sau alimente contaminate.

e Curatati cadrul sticlei, rafturile si sertarele cu o carpa moale umezita cu apa cu sdpun sau detergent
diluat. Uscati cu o carpa moale sau uscati in mod natural.

e Stergeti suprafata exterioara a frigiderului cu o carpa moale umezita cu apa cu sapun, detergent etc.,

apoi stergeti-|.

Nu utilizati perii dure, bile de otel, perii de sarm3, abrazive (cum ar fi paste de dinti), solventi organici

(cum ar fi alcool, acetong, ulei de banane etc.), apa clocotits, articole acide sau alcaline, care pot

deteriora frigiderul, suprafata si interiorul. Apa clocotita si solventii organici, cum ar fi benzenul, pot

deforma sau deteriora piesele din plastic.

Nu clatiti direct cu apa sau alte lichide in timpul curatarii pentru a evita scurtcircuitele sau pentru a afecta

izolatia electrica dupa imersare.

A Deconectati de la priza pentru dezghetare si curatare.

Curatarea rafturilor de pe us3, a cutiei pentru fructe si legume

e Conform sagetii de directie din figura de mai jos, folositi ambele maini pentru a strange tava si
impingeti-o in sus, apoi o puteti scoate.

e Dupa ce ati spalat tava scoasa, puteti regla indltimea de instalare a acesteia in functie de cerintele
dumneavoastra. Pentru curatare se recomanda prosoape moi sau burete inmuiat in apa si detergenti
neutri non-corozivi. Congelatorul va fi curatat cu apa curata si carpa uscata. Deschideti usa pentru
uscare naturala nainte de a porni alimentarea. Nu folositi perii dure, bile de otel, perii de sarma,
abrazivi, cum ar fi paste de dinti, solventi organici (cum ar fi alcool, aceton3, ulei de banane etc.), apa
clocotit, articole acide sau alcaline, curatati frigiderul, avand in vedere ca acest lucru poate deteriora
suprafata si interiorul frigiderului.

Imaginea de mai sus este doar pentru
referinta. Configuratia reald va depinde
de produsul fizic sau de declaratia
distribuitorului.
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Curatarea rafturilor din sticla

Deoarece partea cea mai interioara a captuselii frigiderului in care contactul cu rafturile are un dispozitiv
de blocare, trebuie sa ridicati rafturile in sus, apoi il puteti scoate.

Reglati sau curétati rafturile conform cerintelor dumneavoastra. Pentru curdtare se recomanda prosoape
moi sau burete inmuiat in apa si detergenti neutri non-corozivi. In cele din urma, congelatorul va

fi curdtat cu apa curata si carpa uscata. Deschideti usa pentru uscare naturala nainte de a porni
alimentarea. Nu folositi perii dure, bile de otel, perii de sarma, abrazivi, cum ar fi paste de dintj, solventi
organici (cum ar fi alcool, acetong, ulei de banane etc.), apa clocotitd, articole acide sau alcaline, curatati
frigiderul, avand in vedere c& acest lucru poate deteriora suprafata si interiorul frigiderului.

Dezghetare

Frigiderul este realizat pe principiul racirii cu aer si astfel are functie de dezghetare automata.
Inghetul format din cauza schimbarii sezonului sau a temperaturii poate fi indepartat si manual prin
deconectarea aparatului de la sursa de alimentare sau prin stergere cu un prosop uscat.

Nefunctionare

Pana de curent: In caz de pana de curent, chiar daca este varg, alimentele din interiorul aparatului pot fi
pastrate cateva ore; in timpul caderii de curent, timpul de deschidere a usii va fi redus si nu se vor mai
introduce alimente proaspete in aparat.

Neutilizare indelungata: Aparatul trebuie scos din priza si apoi curétat; apoi usile vor fi lasate deschise
pentru a preveni mirosul.

Mutare: inainte de mutarea frigiderului, scoateti toate obiectele, fixati peretii despartitori de sticla,
suportul pentru legume, sertarele camerei de congelare etc. cu banda adeziva si strangeti picioarele de
nivelare; inchideti usile si fixati-le cu banda adeziva. In timpul deplasarii, aparatul nu trebuie asezat cu
capul in jos sau orizontal si nici s fie vibrat; inclinarea in timpul miscarii nu trebuie sa fie mai mare de 45°.

' . Aparatul va functiona continuu odata ce este pornit. In general, functionarea aparatului nu

trebuie Tntrerupta; in caz contrar, durata de viatd poate fi afectata.
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DEPANARE

Puteti incerca sa rezolvati singur urmatoarele probleme simple.
Daca acestea nu pot fi rezolvate, va rugém sa contactati departamentul post-vanzare.

Nefunctionare

Verificati dacd aparatul este conectat la curent sau daca stecherul este bine in
contact

Verificati daca tensiunea este prea scazuta

Verificati daca exista o intrerupere a curentului sau s-au declansat circuite partiale

Alimentele mirositoare trebuie sa fie etans impachetate

Miros Verificati daca exista alimente stricate

Curétati interiorul frigiderului

Functionarea indelungata a frigiderului este normala vara cand temperatura
Functionare ambientala este ridicata

indelungata a
compresorului

Nu este recomandat sa aveti prea multa méncare in aparat in acelasi timp
Mancarea se va raci inainte de a fi introdusa in aparat.
Usile sunt deschise prea des

Becurile nu se aprind

Verificati daca frigiderul este conectat la sursa de alimentare si daca lumina
de iluminare este deteriorata

Usile nu se inchid rapid

Usa este blocatd de pachetele alimentare.
Frigiderul este inclinat

Zgomot

Verificati dacd podeaua este nivelata si dacé frigiderul este asezat stabil
Verificati daca accesoriile sunt amplasate in locuri adecvate

Garnitura usii nu se
nchide

Indepartati corpurile stréine de pe garnitura usii
Incalziti garnitura usii si apoi raciti-o pentru restaurare (sau suflati-l cu un
uscéator electric sau folositi un prosop fierbinte pentru incalzire)

Containerul de apa
este plin

Exista prea multd méancare in camera sau alimentele depozitate contin prea
multd ap3, ceea ce duce la o dezghetare puternica

Usile nu sunt inchise corespunzator, rezultand inghet din cauza intrarii de aer
si cresterea apei din cauza dezghetului

Carcasa fierbinte

Disiparea caldurii condensatorului incorporat prin carcasa, ceea ce este normal.
Cand carcasa devine fierbinte din cauza temperaturii ambientale ridicate si a
deporzitarii prea multor alimente, se recomanda asigurarea unei ventilatii sonore
pentru a facilita disiparea caldurii.

Consens pe suprafata

Condensul pe suprafata exterioara si pe garniturile usilor frigiderului este
normal cadnd umiditatea ambientala este prea mare.
Doar stergeti condensul cu un prosop curat.

Zgomot anormal

Bazait: compresorul poate produce zgomot in timpul functionarii, iar
zgomotul: sunt puternic, in special la pornire sau oprire. Asta este normal.
Scartait: agentul frigorific care curge in interiorul aparatului poate produce
scartait, ceea ce este normal.
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Fisa cu informatii despre produs

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/2016 AL COMISIEI cu privire la etichetarea energetica a aparatelor

frigorifice

Denumirea sau marca comerciala a furnizorului: Tesla

Adresa furnizorului: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identificatorul de model: RU2700FM

Tipul de aparat frigorific:

Aparat cu nivel redus de zgo-

Nu Tip de proiectare: de sine statator
mot:
Aparat pentru pastrarea vinului: | Nu Alt aparat frigorific: Da
Parametrii generali ai produsului:
Parametru Valoare Parametru Valoare
Inalti- 1850
me
Dimensiuni globale Lati-
- nie i 595 Volum total (dm? sau I) 273
(milimetri) me
Adan- | ¢
cime
EEI 100 Clasa de eficientd energeti- | E
ca
Emisii acustice in aer [dB(A) re M Clasa emisiilor de zgomot C
1pW] transmis prin aer
Consumul anual de energie temperatd extins3,
g 245 Clasa climatica: temperatd, subtropi-
(kWh/a) « -
cala, tropicala
e Temperatura ambianta
Temperatura ambiantd minima N
maxima (2C) pentru care
(2C) pentru care este adecvat 10 X 43
L este adecvat aparatul fri-
aparatul frigorific -
gorific
Reglaj de iarna Nu
Parametri ai compartimentelor:
Parametrii si valorile compartimentului
Reglajul re-
comandat
al tempera-
turii pentru
o pdstrare . Defrosti
Tipul de compartiment Volumul comparti- optimizata Capacitatea eirosting type
. 3 i ~ de congela- (auto-defrost=A,
mentului (dm? sau l) aalimen ke/24h | defrost=M
telor (2C) re (kg ) manual defrost=M)
Aceste re-
glaje nu tre-
buie sé fie
n contra-
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dictie cu

conditiile de

depozitare

specificate

n tabelul 3

din anexa IV
Cdmara Nu - - -
Pastrarea vinului Nu - - -
Crama Nu - - N
Alimente proaspete Nu - - -
Racire Nu - - _
Fara stele sau pentru Nu - - -
prepararea ghetii
1 stele Nu - - -
2 stele Nu - - -
3 stele Nu - - _
4 stele Nu - - N
Sectiune cu 2 stele Nu - - -

mpartimen m- | 4ste-

SZra?jr; va?iatbcillg b Isttee 2590 ° 124
Compartiment cu tem- | 4 ste- 14.0 . )
peratura variabila le !
n ceea ce priveste compartimentele cu 4 stele
Functie de congelare rapida Da

Parametrii sursei de lumina:

Tipul sursei de lumina

Clasa de eficientd energetica

Durata minima a garantiei oferite de producator: 24 luni

Informatii suplimentare:

Link cdtre site-ul web al producatorului, unde se gasesc informatiile de la punctul 4 litera (a) din anexa la
Regulamentul (UE) 2019/2019 al Comisiei: tesla.info
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Fisa cu informatii despre produs

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/2016 AL COMISIEI cu privire la etichetarea energetica a aparatelor

frigorifice

Denumirea sau marca comerciala a furnizorului: Tesla

Adresa furnizorului: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identificatorul de model: RU2700FMX

Tipul de aparat frigorific:

Aparat cu nivel redus de zgo-

Nu Tip de proiectare: de sine statator
mot:
Aparat pentru pastrarea vinului: | Nu Alt aparat frigorific: Da
Parametrii generali ai produsului:
Parametru Valoare Parametru Valoare
Inalti- 1850
me
Dimensiuni globale Lati-
- nie i 595 Volum total (dm? sau I) 273
(milimetri) me
Adan- | ¢
cime
EEI 100 Clasa de eficientd energeti- | E
ca
Emisii acustice in aer [dB(A) re M Clasa emisiilor de zgomot C
1pW] transmis prin aer
Consumul anual de energie temperatd extins3,
g 245 Clasa climatica: temperatd, subtropi-
(kWh/a) « -
cala, tropicala
e Temperatura ambianta
Temperatura ambiantd minima N
maxima (2C) pentru care
(2C) pentru care este adecvat 10 X 43
L este adecvat aparatul fri-
aparatul frigorific -
gorific
Reglaj de iarna Nu
Parametri ai compartimentelor:
Parametrii si valorile compartimentului
Reglajul re-
comandat
al tempera-
turii pentru
o pdstrare . Defrosti
Tipul de compartiment Volumul comparti- optimizata Capacitatea eirosting type
. 3 i ~ de congela- (auto-defrost=A,
mentului (dm? sau l) aalimen ke/24h | defrost=M
telor (2C) re (kg ) manual defrost=M)
Aceste re-
glaje nu tre-
buie sé fie
n contra-
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dictie cu

conditiile de

depozitare

specificate

n tabelul 3

din anexa IV
Camara Nu - - -
Pastrarea vinului Nu - - -
Crama Nu - - -
Alimente proaspete Nu - - -
Racire Nu - - -
Fara stele sau pentru Nu - - -
prepararea ghetii
1 stele Nu - - -
2 stele Nu - - -
3 stele Nu - - -
4 stele Da 259,0 -18 12,4
Sectiune cu 2 stele Nu - - -
Compartiment cu tem- | 4 ste-
peratura variabild le 14,0 ) .
n ceea ce priveste compartimentele cu 4 stele
Functie de congelare rapida Da

Parametrii sursei de lumina:

Tipul sursei de lumina

Clasa de eficienta energetica

Durata minima a garantiei oferite de producator: 24 luni

Informatii suplimentare:

Link cdtre site-ul web al producatorului, unde se gasesc informatiile de la punctul 4 litera (a) din anexa la

Regulamentul (UE) 2019/2019 al Comisiei: tesla.info
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SLO

OPOZORILA GLEDE VARNOSTI

OPOZORILO:

Opozorilo: tveganje pozara/vnetljive snovi

PRIPOROCILA:

® Tagospodinjski aparat je predviden za uporabo
v gospodinjstvu in temu podobnih okoljih, kot
so kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih, kmetije ter hoteli, moteli
in nastanitve drugih vrst, v katerih je ta aparat na
voljo gostom, nastanitve z nocitvijo in zajtrkom
ter catering in podobni nacini uporabe, ki niso
namenjeni prodaji.

o Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
preprecevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec,
proizvajal¢ev pooblaséeni serviser ali podobno
usposobljena oseba.

¢ Vtem gospodinjskem aparatu ne shranjujte
eksplozivnih snovi, kot so aerosolne plocevinke z
vnetljivim potisnim plinom.

e Ko uporabnik neha uporabljati gospodinjski
aparat in preden opravi njegovo vzdrzevanje, ga
mora odklopiti z napajanja.

e OPOZORILO: Poskrbite, da odprtine za
prezracevanje v okrovu aparata ali v vgrajeni
strukturi ne bodo zamasene.

¢ OPOZORILO: Odtaljevanja ne poskusajte
pospesevati zmehanskimi napravami ali z drugimi
sredstvi, razen s tistimi, ki jih priporoca proizvajalec.

* OPOZORILO: Ne poskodujte krogotoka hladilne
tekocine.

¢ OPOZORILO: V predelkih za shranjevanje Zivil ne
uporabljajte elektri¢nih naprav, razen ¢e so taksne
vrste, ki jo priporoca proizvajalec.

e OPOZORILO: Aparat odstranite v skladu z
lokalnimi predpisi, saj so za njegovo delovanje
uporabljeni vnetljivi eksplozivni plini in hladilna
tekodina.

¢ OPOZORILO: Pri namescanju aparata
poskrbite, da napajalni kabel ne bo zagozden ali
poskodovan.

¢ OPOZORILO: Na zadnji strani aparata ne
namescajte prenosnih elektri¢nih razdelilnikov z
ved vti¢nicami ali prenosnih napajalnikov.

¢ Ne uporabljajte podalj$evalnih kablov ali
neozemljenih adapterjev (z dvema poloma).

¢ NEVARNOST: Obstaja tveganje za zaprtje otroka
v notranjost aparata. Preden aparat odvrzete:

- Snemite vrata.
- Police pustite znotraj aparata, tako da otroci ne
bodo mogli zlahka splezati van;.

¢ Preden poskusate namestiti dodatno opremo,
morate aparat odklopiti z vira elektriénega
napajanja.

¢ Hladilna tekocina in penasta snov ciklopentan, ki
se uporabljata pri hladilniku, sta vnetljivi. Zato je
treba pri uni¢evanju poskrbeti, da hladilnik niv
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blizini nobenega vira ognja in da ni odstranjen s
seziganjem, ampak ga predela posebno podjetje
za predelavo, ki ima ustrezne kvalifikacije, tako da
ne pride Skode za okolje ali kakrsne koli druge
Skode.

Pri standardu EN: Ta aparat lahko uporabljajo
otrodi, stari 8 in veé let, ter osebe s telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi okvarami ali pa osebe
brez izkugenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
pa so jim bila podana navodila za varno uporabo
aparata in ¢e razumejo nevarnosti, povezane z
njegovo uporabo. Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. Brez nadzora otroci aparata ne smejo Cistiti
in ga vzdrzevati. Otrokom, starim od 3 do 8 let,

je v hladilne aparate dovoljeno dajati Zivila in jih
jemati iz njih.

Pri standardu IEC: Ta aparat ni namenjen osebam
(vkljuéno z otroki) s telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi okvarami ali pa osebam brez izkusenj
in znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki

je odgovorna za njihovo varnost, ali pa jim je ta
oseba podala navodila za uporabo aparata.

Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z aparatom,
jih je treba nadzorovati.

V navodilih mora biti podano bistvo naslednjega:
da preprecite onesnazenije Zivil, upostevaijte
naslednja navodila:

- Ce vrata dlje ¢asa pustite odprta, se temperatura
v predelkih aparata lahko precej zvisa.

- Redno distite povrsine, ki so v stiku z Zivili, in
dostopne odvodne sisteme.

- Ce posod za vodo 48 ur niste uporabljali, jih
odistite; ¢e iz aparata 5 dni niste jemali vode,
sperite sistem za vodo, priklju¢en na dovod vode.
(Opomba 1.)

- Surovo meso in ribe v hladilniku shranjujte v
primernih posodah, tako da ta Zivila ne pridejo v
stik z drugimi ali da z njih ne kaplja na druga zivila.
- Predelki za zamrznjena Zivila, oznaceni z dvema
zvezdicama so primerni za shranjevanje
predhodno zamrznjenih Zivil, shranjevanje ali
izdelovanje sladoleda in izdelovanje ledenih kock.
(opomba 2)

- Predelki, oznaceni z eno [x], dvema in
tremi zvezdicami, niso primerni za

zamrzovanje svezih zivil. (Opomba 3.)

- Ce je bil hladilni aparat dlje ¢asa prazen, ga
izklopite, odtalite, ocistite in osusite, nato pa
vrata pustite odprta, da preprecite nastajanje
plesni v njem.

Opomba 1, 2, 3: preverite, ali se nanasa na vrsto
predelka v vasem izdelku.



Pomen simbolov opozoril glede varnosti

Y ® A

To je simbol prepovedi. Ce se To je simbol opozorila. To je simbol svarila. Pri navodilih,
pojavi kakrsna koli neskladnost Delovanje mora biti strogo v skladu oznacenih s tem simbolom, je

z navodili, ki so oznacenastem  znavodili, ki so oznagena s tem potrebna posebna previdnost.
simbolom, se lahko izdelek simbolom, sicer se lahko izdelek Zaradi neprevidnosti lahko
poskoduje ali pa je ogrozena poskoduije ali pa je ogrozena pride do rahlih ali zmemih
uporabnikova lastna varnost. uporabnikova lastna varnost. telesnih poskodb ali pa

poskodb izdelka.

Vtem priro¢niku je veliko pomembnih varnostnih informacij, ki jih morajo uporabniki upostevati.

Opozorila, povezana z elektriko

Ko vlecete vti¢ napajalnega kabla hladilnika iz vti¢nice, ne vlecite kabla. Cvrsto primite vti¢ in ga
neposredno izvlecite iz vti¢nice.

Da poskrbite za varno uporabo, napajalnega kabla ne smete poskodovati ali pa ga uporabljati, ¢e je
poskodovan ali iztrogen.

Uporabljajte temu namenjeno napajalno vti¢nico, na katero ne smejo biti priklopljeni $e drugi aparati.
Vti¢ napajalnega kabla mora biti trdno priklju¢en v vtiénico, sicer lahko pride do pozara.

Poskrbite, da bo ozemljitveni pol napajalne vti¢nice priklopljen na zanesljiv ozemljitveni vod.

Ce puséa plin ali drugi vnetljivi plini, izklopite ventil za ta plin ter nato odprite vrata in okna. Hladilnika in
drugih elektri¢nih aparatov ne odklopite, saj iskra lahko povzroéi pozar.

Na vrhu aparata ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen &e so taksne vrste, ki jo priporoca proizvajalec.

Opozorila glede uporabe

Hladilnika ne razstavljajte in ne sestavljajte po lastni presoji ter ne poskodujte tokokroga hladilne
tekodine; vzdrzevanje aparata lahko izvaja le strokovnjak.

Da preprecite nevarnost, mora poskodovani napajalni kabel zamenjati proizvajalec, njegov oddelek za
vzdrzevanje ali sorodni strokovnjaki.

Reze med vrati hladilnika ter med vrati in ohigjem hladilnika so ozke; da preprecite stisnjenje prstov,
pazite, da z rokami ne boste posegali v ta obmogja. Vrata hladilnika odpirajte nezno, da predmeti ne
bodo padli ven.

Da preprecite ozebline, med delovanjem hladilnika ne jemljite Zivil ali posod, $e posebej kovinskih, iz
zamrzovalne komore z vlaznimi rokami.

Nobenemu otroku ne dovolite, da zleze v hladilnik ali spleza nanj, saj se lahko zadusi ali poskoduje
zaradi padca.

Na vrh hladilnika ne postavljajte tezkih predmetov, saj lahko ti pri zapiranju ali odpiranju vrat padejo in
lahko pride do nenamernih poskodb.

Pri izpadu napajanja ali ¢is¢enju izvlecite vti¢. Da preprecite poskodbe kompresorja zaradi zaporednih
zagonoy, pocakajte pet minut, preden zamrzovalnik spet priklopite na napajanje.

Opozorila glede postavitve

Da preprecite poskodbe izdelka ali pozar, v hladilnik ne postavljajte vnetljivih, eksplozivnih, hlapnih in
mo¢no korozivnih predmetov.

Da preprecite pozar, v blizino hladilnika ne postavljajte vnetljivih predmetov.

Hladilnik je namenjen uporabi v gospodinjstvu, kot je shranjevanje Zivil; ne smete ga uporabljati za
druge namene, kot je shranjevanije krvi, zdravil ali bioloskih zdravil ipd.

V zamrzovalni komori hladilnika ne shranjujte piva, pija¢ ali drugih tekoc¢in v steklenicah ali zaprtih
posodah, saj te steklenice in posode zaradi zamrzovanja lahko pogijo in povzroéijo skodo.
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Opozorila glede energije

1.

N

w

>

w
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Ce so hladilni aparati dlje ¢asa v obmodju s temperaturo, ki je nizja od tiste, za katero so bili zasnovani,
lahko za¢nejo delovati nedosledno (obstaja moznost odtaljevanja vsebine ali previsoke temperature v
predelku za zamrznjena Zivila).

. V predelkih ali komorah zamrzovalnika Zivil ali v predelkih ali komorah z nizko temperaturo ne smete

shranjevati gaziranih pija¢, dolocenih proizvodov, kot so ledene kocke, pa ne smete uzivati, ko so e
premrzli.

. Privseh zZivilih, zlasti pa pri komercialnih Zivilih, hitro zamrznjenih v zamrzovalniku za Zivila in v

predelkih ali komorah za shranjevanje zamrznjenih Zivil, se je treba drzati rokov shranjevanija, ki jih
priporocajo proizvajalci Zivil.

Da pri odtaljevanju hladilnega aparata preprecite pretirano segrevanje zamrznjenih Zivil, morate
izvesti previdnostne ukrepe, kot je zavijanje zamrznjenih Zivil v ve¢ plasti casopisnega papirja.

. Treba je upostevati dejstvo, da se zaradi segrevanja zamrznjenih Zivil med roénim odtaljevanjem,

vzdrzevanjem ali &is¢enjem rok shranjevanja lahko skrajsa.

Pri vratih ali pokrovih, na katerih so namescéene kljuéavnice s kljudi, je treba poskrbeti, da kljuci ne
bodo na dosegu otrok in da ne bodo v blizini hladilnega aparata, tako da se otroci ne bodo mogli
zakleniti vanj.

Opozorila glede odstranjevanja
s Hladilna tekocina in penasta snov ciklopentan, ki se uporabljata pri hladilniky, sta vnetljivi. Zato je

treba pri uni¢evanju poskrbeti, da hladilnik ni v blizini nobenega vira ognja in da ni odstranjen s
seziganjem, ampak ga predela posebno podjetje za predelavo, ki ima ustrezne kvalifikacije, tako
da ne pride skode za okolje ali kakrsne koli druge Skode.

0 Pri uni¢evanju hladilnika razstavite vrata ter z njih odstranite tesnilo in police; vrata in police

postavite na primerno mesto, tako da otrokom preprecite zaprtje v hladilnik.

reciklirajte, da boste spodbuijali trajnostno naravnano ponovno uporabo virov surovin.
Uporabljeno napravo vrnite prek sistemov za vracanje in zbiranje ali pa se obrnite na

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

Ta oznaka kaze, da tega izdelka nikjer v Evropski uniji ni dovoljeno odlagati skupaj z

drugimi gospodinjskimi odpadki. Za preprecitev morebitne Skode za okolje ali zdravje

ljudi, ki nastane zaradi nenadzorovanega odlaganja v okolju, izdelek odgovorno
I

prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko prevzamejo in reciklirajo izdelek
na nacin, ki je varen za okolje.
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PRAVILNA UPORABA HLADILNIKA ZA VINO

Postavitev

Pred uporabo odstranite vso embalazo, vklju¢no s spodnjimi blazinicami, blazinicami iz pene in trakovi v
notranjosti hladilnika, ter odstranite zaséitno folijo na vratih in ohigju hladilnika.

Hranite v hladnem prostoru brez neposredne sonéne svetlobe. Da preprecite rjavenje ali poslabsanje
izolativnosti, zamrzovalnika ne postavljajte v vlazne prostore ali prostore, kjer je polno vode.

Hladilnika ne prsite in ne spirajte; da ne poslabsate lastnosti elektri¢ne izolacije hladilnika, ga ne
postavljajte v vlazne prostore, kjer ga lahko poskropi voda.

Hladilnik postavite v dobro prezracen notranji prostor; tla morajo biti ravna in trdna (ée je hladilnik
nestabilen, kolesce za izravnavanje zavrtite v levo ali v desno).

Prostor nad hladilnikom mora biti viji od 30 cm, hladilnik pa je treba postaviti ob steno, pri ¢emer mora
zaradi bolj$ega oddajanja toplote razdalja do stene znasati ve¢ kot 10 cm.

Regulacijski nogici

-

N

. Previdnostni ukrepi pred upravljanjem:

Pred upravljanjem dodatne opreme je treba poskrbeti, da je hladilnik izklopljen iz napajanja. Pred
prilagajanjem regulacijskih nogic morate izvesti previdnostne ukrepe, da preprecite telesne poskodbe.

. Shema regulacijskih nogic

Zgornija slika je namenjena le ponazoritvi. Dejanska postavitev bo odvisna od fizicnega izdelka ali izjave
distributerja.

3. Postopki prilagajanja:

a. Da hladilnik dvignete, nogici obrnite v smeri urnega kazalca.
b. Da hladilnik znizate, nogici obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca.
c. Levo in desno nogico po zgornjih postopkih nastavite tako, da bo hladilnik v vodoravnem polozaju.
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Zamenjava smeri odpiranja vrat

Seznam orodij, ki jih mora priskrbeti uporabnik
~ .
= Krizni izvijag = Pleskarska lopatica
Ploski izvija¢
16" .
N >16 A (E—— Maskirni trak
nasadni klju¢
Deli, ki se uporabljajo pri obra¢anju vrat
Stevilka Ime Stevilka Opomba
1 Tulec osi 1 Predhodno namescen na vratih; odstranjen skupaj z vrati in
zgornjega tecaja shranjen za nadaljnjo uporabo.
2 Vijak zgornjega 3 Predhodno nameséen na hladilniku, za uporabo pri zamenjavi
tecaja vrat.
3 Desni zgornji 1 Predhodno nameséen na hladilniku; odstranjen, ko so vrata
tecaj obrnjena, in shranjen za nadaljnjo uporabo.
4 Pokrov desnega 1 Predhodno namescen na hladilniku; odstranjen, ko so vrata
zgornjega tecaja obrnjena, in shranjen za nadaljnjo uporabo.
5 Pokrovéek za 1 Predhodno nameséen na hladilniku, za uporabo pri zamenjavi
odprtino vrat.
6 Pokroveek 1 Predhodno namescen na vratih; odstranjen skupaj z vrati in
pokrova shranjen za nadaljnjo uporabo.
) ) Predhodno nameséen na hladilniku, za uporabo pri zamenjavi
7 Regulirna nogica 1
vrat.
8 Spodnji tecaj 1 Predhodno namescen na hladilniku, za uporabo pri zamenjavi
omejilnika vrat.
9 Vijak spodnjega 2 Predhodno nameséen na hladilniku, za uporabo pri zamenjavi
tecaja vrat.
10 Omejilnik 1 Predhodno namescen na vratih; odstranjen skupaj z vrati in
shranjen za nadaljnjo uporabo.
11 Tulec osi 1 Predhodno namescen na vratih; odstranjen skupaj z vrati in
spodnjega tecaja shranjen za nadaljnjo uporabo.
12 Vijak omejilnika ] Predhodno namescen na vratih; odstranjen skupaj z vrati in
shranjen za nadaljnjo uporabo.
13 Levi zgornjitecaj 1 \ pnl?zgm plasti¢ni vrecki; vzemite ven, da uporabite pri
obracanju vrat.
14 Pokrov levega 1 V prilozeni plasti¢ni vre¢ki; vzemite ven, da uporabite pri
zgornjega tecaja obracanju vrat.

1. Izklopite hladilnik in odstranite vse
predmete iz polic na vratih.

. Razstavite pokrovéke za odprtine
vijakov, vijake in rocaj ter odstranite
plasti¢ne pokrovéke odprtine za vijake
na drugi strani.

. Razstavite pokrov zgornjega tecaja,
vijake in zgornji tecaj ter odstranite
pokrovéek za odprtino na drugi
strani. Odklopite priklju¢ek na Ziéno
napeljavo na desni strani zgornjega
dela hladilnika (priklju¢ek za Ziéno
napeljavo 1, 2).
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pokrovcek za odprtino
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4. Razstavite vrata in sklop desnega spodnjega tecaja (tec¢ajno gred, regulirno nogico in tecaj), razstavite
skop desnega spodnjega tedaja ter sestavite tecajno gred in regulirno nogico na drugi strani tecaja,
nato pa sestavite celotni sklop te¢aja na drugi strani hladilnika.

regulirna nogica

5. Odstranite zgornji pokrov vrat, namestite tulec zgornjega tecaja in signalno linijo vrat na drugi strani
ter namestite zgornji pokrov vrat. Odstranite omejilni blok in tulec gredi ter ju namestite na drugi strani
ohigja vrat.

signalna linija vrat

zgornji pokrov vrat
gomiip cev tulca

/

///

5)

omejilnik cevi

tulca

6. Vzemite levi zgornji tecaj in pokrov levega zgornjega te¢aja iz embalaze za dodatno opremo, namestite
vrata na spodniji tecaj in namestite levi zgornji tecaj. Povezite priklju¢ek signalne linije3 s priklju¢ckom
signalne linije 2. Povezite prikljuéek signalne linije 1 s priklju¢kom signalne linije 4. Namestite pokrov
zgornjega tecaja in pokrovéek za odprtino.

pokrov tecaja pokrovéek za odprtino
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Zacetek uporabe

Preden hladilnik prvi¢ zaZenete, ga pred priklopom na napajanje pustite, 595mm
naj pol ure stoji na svojem mestu. ET
Preden vanj shranite kakrsna koli sveza ali zamrznjena Zivila, naj najprej 2-3 §

ure deluje, poleti, ko so temperature okolja vi§je, pa naj deluje ve¢ kot 4 ure.
Da boste zlahka odpirali vrata in predale, ob hladilniku pustite dovolj |
praznega prostora.

Zgornja slika je namenjena le ponazoritvi. Dejanska postavitev bo odvisna
od fizitnega izdelka ali izjave distributerja.

1025mm

1017mm

Nasveti za varcevanje z energijo

Aparat naj bo nameséen v najhladnej$em delu prostora, oddaljen naj bo od aparatoyv, ki proizvajajo
toploto, ali od ogrevalnih kanalov in naj ne bo izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

Preden vroda Zivila shranite v tem aparatu, naj se najprej ohladijo na sobno temperaturo. Ce bo aparat
preveé napolnjen, bo kompresor deloval dlje. Zivila, ki prepocasi zamrzujejo, lahko postanejo manj
kakovostna ali pa se pokvarijo.

Poskrbite, da jih boste pravilno zapakirali in da boste posode do suhega obrisali, preden boste Zivila
shranili v gospodinjski aparat. Na ta nacin se znotraj aparata tvori manj ledu.

Predala aparata ne smete oblagati z aluminijasto folijo, papirjem za peko ali papirnatimi brisacami.
Material za oblaganje moti kroZenje hladnega zraka, zato je aparat manj ucinkovit.

Da boste manjkrat odpirali vrata in ne boste dolgo iskali, zivila organizirajte in jih oznacite. Vzemite &im
vec zivil naenkrat in ¢&im prej zaprite vrata.

STRUKTURA IN FUNKCIJE

Kljucni sestavni deli

Obrmnljivi pokrov

Polica

Obrmljivi pokrov

Polica

Obrnljivi pokrov
Polica

Predal

predelek
zdvema
zvezdicama

Zgornja slika je namenjena le ponazoritvi. Dejanska postavitev bo odvisna od fizi¢nega izdelka ali izjave
distributerja.
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Hladilnik

¢ Hladilna komora je primerna za shranjevanje razli¢nega sadja, zelenjave, pija¢ in drugih Zivil, ki jih je
treba hitro porabiti.

e Kuhane hrane ne smete shranjevati v hladilni komori, dokler se ne ohladi na sobno temperaturo.

e Pred shranjevanjem v hladilnik je Zivila priporodljivo zaviti v folijo.

e Visino steklenih polic je mogoce prilagoditi, tako da je velikost prostora za shranjevanje ustrezna,
uporaba pa enostavna.

Zamrzovalnik

eV zamrzovalni komori z nizko temperaturo se Zivila lahko ohranijo dlje, najpogosteje pa se uporablja za
shranjevanje zamrznjenih Zivil in izdelavo ledu.

e Zamrzovalna komora je primerna za shranjevanje mesa, rib, rizevih kroglic in drugih Zivil, za katere ni
predvideno, da bodo hitro porabljena.

e Zaenostavnejsi dostop je treba kose mesa po moznosti narezati na manjse. Ne spreglejte, da je treba
Zivila porabiti do roka uporabnosti.

Opomba: Ce med delovanjem po zacetnem priklopu na napajanje shranite preve¢ Zivil, to lahko

negativno vpliva na ucinek zamrzovanja pri hladilniku. Shranjena Zivila ne smejo blokirati izhoda za zrak,

sicer to lahko tudi negativno vpliva na u¢inek zamrzovanja.

Funkcije

1.Tipka
A. Gumb za nastavitev temperature in gumb za preklop
med hladilnikom/zamrzovalnikom
B. Gumb za mirovanje

2. Ikona temperature
1. Nastavitev 1: nastavljena temperatura je 8 °C ali-16 °C.

2. Nastavitev 2: nastavljena temperatura je 6°C ali -18°C.
3. Nastavitev 3: nastavljena temperatura je 4 °C ali -20 °C.
4. Nastavitev 4: nastavljena temperatura je 3°C ali -22 °C.
5. Nastavitev 5: nastavljena temperatura je 2 °C ali -24 °C.
6. Nastavitev 6: hitro ohlajanje ali zamrzovanje.

Zgornija slika je namenjena le ponazoritvi. Dejanska postavitev bo odvisna od fizicnega izdelka ali izjave
distributerja.

3. Ko je napajanje hladilnika vklopljeno:
Vse ikone temperature zasvetijo 3 sekunde po prvem vklopu napajanja; privzeta nastavitev temperature
je-20°C.
Po tem bo hladilnik ob vsakem vklopu deloval v skladu s temperaturo, ki je bila nastavljena pred zadnjim
izklopom napajanja.

4. Opozorilo o odpiranju in nadzor alarma:
Ob odpiranju vrat ni nobenega tona za poziv, obstaja pa ton alarma za odprta vrata: ko vrata hladilnika ve¢
kot dve minuti po tem, ko so bila odprta, $e niso zaprta, se bo oglasilo brenéalo in piskalo, dokler vrata ne
bodo zaprta. Za preklic alarma brenéala pritisnite gumb B. Priporoceno je pravoéasno zapreti vrata.
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Prikaz normalnega delovanja

Ce pride do napake, bodo ustrezne ikone kombinirano utripale: kode in vrste napak so prikazane v
nadaljevanju.

Hiadilnik:
Koda napake | Opis napake Prikaz
E1 Napaka senzorja temperature v prostoru hladilnika | Ikona ">k in ikona "2" svetita hkrati.
E5 Napaka senzorja odtaljevanja v prostoru hladilnika | lkona “>< in ikona “3" svetita hkrati.
E6 Napaka komunikacije lkona“2" in ikona "4"svetita hkrati.
E7 Napaka senzorja za temperaturo okolja lkona " in ikona "4" svetita hkrati.
E10 Tezava zalepljenega gumba lkona "2" in ikona "“3" svetita hkrati.
Zamrzovalnik:
Koda napake | Opis napake Prikaz
E1 Zﬁi‘?\/;ﬁ:}i‘;rja temperature v prostoru lkona "#" in ikona "-24" svetita hkrati.
E5 L\;argle;avzmigrja odtaljevanja v prostoru lkona "% in ikona "-22" svetita hkrati.
E6 Napaka komunikacije lkona "-24" in ikona "-20" svetita hkrati.
E7 Napaka senzorja za temperaturo okolja lkona "#" in ikona “-20" svetita hkrati.
E9 Alarm za visoko temperaturo v zamrzovalni komori | lkona “-24" in ikona “-18" svetita hkrati.
E10 Tezava zalepljenega gumba lkona "-24" in ikona "-22" svetita hkrati.

Ne napake ni, je na zaslonu prikazana nastavljena temperatura v prostoru hladilnika.

Pretvorba hladilnika/zamrzovalnika

—
SeTTIN

Gumb e drite pritisnjen 3 sekunde, da dosezete pretvorbo hladilnika/zamrzovalnika; svetijo ikone
ustreznih temperatur.

Funkcija mirovanja

Da nastavite funkcijo mirovanja, gumb o drite pritisnjen dolgo - 10 sekund.

Nastavitev temperature

Nastavitev temperature se bo spremenila, ko boste pritisnili gumb ( sesezmee=s). Nato bo hladilnik po 15
sekundah deloval v skladu z novo nastavitvijo temperature.

’—P[Settingl]—b [Settingz] —> [Setting3] —> [Setting 4] —> [Setting 5] —> [Setting 6] —>|

Nacin hitrega ohlajanja
Vstop: v nadinu hladilnika pritisnite in drzite gumb ( e ) dokler ne zasveti ikona .

V nacinu hitrega ohlajanja hladilnik deluje v skladu s temperaturo, nastavljeno na 2 °C, ta nacin pa bo
samodejno zapustil po 150 minutah delovanja ali po nastavitvi temperature ali nacina.

Nacin hitrega zamrzovanja

Vstop: v nadinu zamrzovalnika pritisnite in drzite gumb ( s ) dokler ne zasveti ikona &
V nacinu hitrega zamrzovanja zamrzovalnik deluje v skladu s temperaturo, nastavljeno na 2 °C, ta nacin pa
bo samodejno zapustil po 24 urah delovanja ali po nastavitvi temperature ali nacina.
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VZDRZEVANJE IN NEGA APARATA

Splosno ciscenje

Za vedji u¢inek hlajenja in varéevanje z energijo je treba prah za zamrzovalno omaro in na tleh redno
Cistiti.

Redno preverjajte tesnilo na vratih, da se na njem ne bo nabirala umazanija. Tesnilo na vratih oéistite z
mehko krpo, namoéeno v milnico ali razredéeni detergent.

Da preprecite neprijetne vonjave, morate redno &istiti tudi notranjost hladilnika.

Pred ¢&is¢enjem notranjosti izklopite napajanje ter odstranite vsa Zivila, pijace, police, predale itd.
Notranjost hladilnika ocistite z mehko krpo ali gobo, namoceno v mesanico dveh ¢ajnih zlick sode
bikarbone in etrt litra tople vode. Nato izplaknite z vodo in do &istega obrisite. Po ¢is¢enju odprite vrata
in pustite, da se notranjost osusi na zraku, preden znova vklopite napajanje.

Obmodja, ki jih je tezko odistiti (ozke prostore, reze ali kote), je priporodljivo redno brisati z mehko krpo,
mehko krtacko itd., po potrebi pa z dodatnimi pripomocki (kot so tanke pali¢ice), da se v njih ne bodo
nabirala onesnazevala ali bakterije.

Ne uporabljajte mil, detergentov, abrazivnih praskov za ¢iséenje, sredstev za ¢iséenje v obliki razprsila,
saj lahko v notranjosti hladilnika pustijo neprijetne vonjave ali onesnazijo Zivila.

Drzalo za steklenice, police in predale ocistite z mehko krpo, namoceno v milnico ali razred¢eni
detergent. Obrisite z mehko krpo ali pa pustite, da se posusi na zraku.

Zunanjo povrsino hladilnika o¢istite z mehko krpo, namoéeno v milnico, detergent itd., nato pa jo
obrisite do suhega.

Ne uporabljajte trdih krta¢, jeklenih gobic za ¢is¢enje, zi¢nih krta¢, abrazivnih sredstev (kot je zobna
pasta), organskih topil (kot je alkohol, aceton, bananino olje itd.), vrele vode ali pa kislinskih ali alkalnih
sredstev, ki lahko poskodujejo povrsino in notranjost hladilnika. Z vrelo vodo in organskimi topili, kot je
benzen, se plasti¢ni deli lahko deformirajo ali poskoduijejo.

Med ¢is¢enjem ne izplakujte neposredno z vodo ali drugimi tekocinami, da preprecite kratke stike ali
poskodbe elektri¢ne izolacije, ki bi nastale med prelitiem z vodo.

A Pri odtaljevanju in ¢is¢enju izklopite hladilnik iz napajanja.

Ciscenje police na vratih ter predalcka in predala za sadje in
zelenjavo

V skladu s smerno puscico na spodniji sliki z obema rokama pritisnite polico in jo potisnite navzgor, nato
pa jo lahko izvlecete.

Ko izvle¢eno polico odistite, lahko visino, na katero jo boste namestili, prilagodite, kot vam ustreza.

Za ¢icenje so priporo¢ene mehke kuhinjske krpe ali &istilne gobice, namoéene v vodo in nekorozivni
nevtralni detergent. Zamrzovalnik na koncu oistite s ¢isto vodo in suho krpo. Preden znova vklopite
napajanje, pustite vrata odprta, da se notranjost naravno osusi.

Pri ¢is¢enju hladilnika ne uporabljajte trdih krta¢, jeklenih gobic za ciséenje, Zi¢nih krta¢, abrazivnih
sredstev (kot je zobna pasta), organskih topil (kot je alkohol, aceton, bananino olje itd.), vrele vode ali pa
kislinskih ali alkalnih sredstev, saj lahko poskodujejo povrsino in notranjost hladilnika.

Zgornja slika je namenjena le ponazoritvi.
Dejanska postavitev bo odvisna od fiziénega
izdelka ali izjave distributerja.
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Cis¢enije steklenih polic

e Ker je na najglobliem delu obloge hladilnika pri stiku s policami zapora, morate police dvigniti, preden
jih lahko izvlecete.

¢ Police namestite ali ocistite glede na potrebe.
Za ¢&isenje so priporo¢ene mehke kuhinjske krpe ali ¢istilne gobice, namocene v vodo in nekorozivni
nevtralni detergent. Zamrzovalnik na koncu odistite s €isto vodo in suho krpo. Preden znova vklopite
napajanje, pustite vrata odprta, da se notranjost naravno osusi.
Pri ¢is¢enju hladilnika ne uporabljajte trdih krtag, jeklenih gobic za ¢is¢enje, zi¢nih krtaé, abrazivnih
sredstev (kot je zobna pasta), organskih topil (kot je alkohol, aceton, bananino olje itd.), vrele vode ali pa

kislinskih ali alkalnih sredstey, saj lahko poskodujejo povrsino in notranjost hladilnika.

Odtaljevanje

¢ Hladilnik je izdelan po nacelu hlajenja zraka in ima zato funkcijo samodejnega odtaljevanja. Led, ki se
nabere med spremembami letnih ¢asov ali temperature, je mogoce ocistiti tudi ro¢no, tako da aparat
izklopite iz napajanja ali pa ga obrisete s suho krpo.

Nedelovanje aparata

e Izpad napajanja: Ce pride do izpada napajanja, je mogoce Zivila v notranjosti aparata hraniti ve¢ ur, tudi
e je poletje; med izpadom napajanja morate paziti na to, da vrata odpirate manjkrat in da v aparat ne
dajete novih svezih Zivil.

¢ Dolgotrajna neuporaba: Aparat morate izkljuciti iz napajanja in ga nato oistiti ter pustiti vrata odprta, da
preprecite neprijetne vonjave.

¢ Premikanje: Pred premikanjem hladilnika iz njega odstranite vse predmete, steklene dele, predelek za
zelenjavo, predale zamrzovalne komore in drugo pa pritrdite z lepilnim trakom; pricvrstite regulacijski
nogici, zaprite vrata in jih zalepite z lepilnim trakom. Med premikanjem aparata ne smete obracati, ga
polagati vodoravno ali tresti; naklon med premikanjem ne sme znasati ve¢ kot 45°.

' . Ko je aparat zagnan, mora delovati neprekinjeno. V splosnem delovanja aparata ne smete
prekinjati, sicer se njegova Zivljenjska doba lahko skrajsa.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Naslednje enostavne tezave lahko poskusite odpraviti sami.
Ce jih ne morete odpraviti, se obrnite na poprodajni oddelek.

Aparat ne deluje.

Preverite, ali je aparat priklju¢en na napajanje in ali je stik vti¢a dober.
Preverite, ali je napetost prenizka.

Preverite, ali je prislo do izpada napajanja ali prekinitve pri dolo¢enih
tokokrogih.

Neprijetne vonjave

Zivila neprijetnih vonjav morate dobro zaviti.
Preverite, ali kak3no Zivilo gnije.
Ocistite notranjost hladilnika.

Dolgotrajno delovanje
kompresorja

Poleti, ko so temperature visoke, je dolgotrajno delovanje hladilnika
obicajno.

V aparatu ni priporodljivo socasno shranjevati velike kolicine zivil. Zivila je
treba pred shranjevanjem v aparatu ohladiti.

Vrata se prepogosto odpirajo.

Sijalka ne sveti.

Preverite, ali je hladilnik priklju¢en na napajanje in ali je sijalka poskodovana.
Sijalko naj zamenja strokovnjak.

Vrat ni mogoce pravilno
zapreti.

Vrata ovirajo paketi zivil. Hladilnik je nagnjen.

Glasen hrup

Preverite, ali so tla ravna in ali je hladilnik stabilno nameséen. Preverite, ali je
dodatna oprema namescena na ustreznih mestih.

Zdi se, da tesnilo vrat
ne tesni.

Odstranite tujke na tesnilu vrat.
Tesnilo vrat segrejte in ga nato ohladite, da se vrne v prej$njo obliko
(segrejte jo z elektriénim fenom ali z vro¢o brisaco).

Prelivanje iz posode za
vodo

V komori je prevec Zivil ali pa shranjena Zivila vsebujejo preveé vode, zaradi
&esar prihaja do precej$njega odtaljevanja.

Vrata niso pravilno zaprta, zato zaradi vstopa zraka prihaja do zamrzovanja,
zaradi odtaljevanja pa je povecana koli¢ina vode.

Vroce ohisje

Prihaja do oddajanja toplote vgrajenega kondenzatorja prek ohisja, kar je
obicajen pojav. Ko se ohisje zaradi visoke temperature okolja in shranjevanja
prevelike koli¢ine Zivil segreje, je zaradi bolj$ega oddajanja toplote
priporocljivo neprekinjeno prezracevanje.

Kondenzacija na
povrsini

Ko je vlaznost zraka v okolju previsoka, je obi¢ajen pojav kondenzacija na
zunanjih povrsinah in tesnilih vrat hladilnika. Kondenzat obrisite s Cisto krpo.

Nenormalen hrup

Brencanje: Kompresor med delovanjem lahko brenéi; brencanje je Se zlasti
glasno ob zacetku in koncu delovanja. To je obicajno.

Skripanje: Hladilno sredstvo, ki te¢e po notranjosti aparata, lahko povzroca
kripanje, kar je obicajno.
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List z informacijami o izdelku

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2016 v glede oznacevanja hladilnih aparatov z

energijskimi nalepkami

Ime dobavitelja ali blagovna znamka: Tesla

Naslov dobavitelja: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identifikator modela: RU2700FM

Vrsta hladilne naprave:

Aparat s tihim delovanjem: ne. Vrsta zasnove: prostostojeci.
Aparat za shranjevanje vina: ne. Drugi hladilni aparati: da.
Splosni parametri izdelka:
Parameter Vrednost Parameter Vrednost
Vidina 1850
Mere celote
Siri . 3p
(v milimetrih) irina 595 Skupna prostornina (dm?3ali l) 273
Globina 618
EEI 100 Razred energijske uéinkovitosti E
Razred emisij akusti¢nega Razred emisij akusti¢nega hrupa,
hrupa, ki se prenasa po zraku 41 ki se prenasa po zraku C
(dB(A)re 1 pW)
razsirjeni
zmerni
podnebni
Letna poraba energije 245 Klimatski razred: gjsezgneim;s
(v kWh/leto) : p P‘ )
subtropski
podnebni
pas, tropski
podnebni pas
Najnizja temperatura okolja Najvisja temperatura okolja
(°C), za katero je hladilni aparat 10 (°C), za katero je hladilni aparat 43
primeren. primeren.
Zimska nastavitev Ne
Parametri predelka:
Parametri in vrednosti predelka
Priporocena
nastavitev
temperature
za o_[:F:timaan ) Vrsta
) shranjevanje zivil . odtaljevanja
Vrsta predelka Prostornina (°C)", Zmodgljivost (samodejno
predelka (dm3 nEsﬁZﬁng%iev zamrzovanja odtaljevanje
alil) nasgrotj_u s pogoji (kg/24 ur) =A, ro¢no
shranjevanja, odtaljevanje
navedenimiv -M)
tabeli 3I\\// prilogi




Shramba Ne - - - .
Shranjevanje vina Ne - - - -
Klet Ne - - - .
Sveza zivila Ne - - - -
Ohlajanje Ne - - - -
&é\ﬁew'c ali izdelava Ne . ) .
1 zvezdica Ne - - - R
2 zvezdici Ne - - - -
3 zvezdice Ne - - - .
4 zvezdice Ne - - - .
Precdicama Ne » - -
Predelek s 4

penelie | ege | 2590 : 124 A
Predelek s 4

spremenljivo . 14,0 - - A
temperaturo zvezdice

Za predelke s 4 zvezdicami

Funkcija hitrega zamrzovanja Da

Parametri vira svetlobe:

Vrsta vira svetlobe

Razred energijske ucinkovitosti

Najkrajse trajanje jamstva, ki ga nudi proizvajalec: 24 mesecev.

Dodatne informacije:

Povezava na spletno mesto dobavitelja, kjer so informacije iz tocke 4 Priloge Il Uredbe Komisije (EU)
2019/2019: tesla.info.
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UPOZORENJA O BEZBEDNOSTI

UPOZORENJE:

Upozorenje: rizik od pozara / zapaljivi materijali

PREPORUKE:

e Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domadinstvu i sliénom okruzenju kao to su
kuhinje, za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugom radnom okruzenju; seoskim ku¢ama,
hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima; u objektima koji pruzaju uslugu
nocenja s doruckom; keteringa i sliénih usluga
koje nisu vezane za maloprodaju.

o Ukoliko je kabl za napajanje ostec¢en, mora ga
zameniti proizvoda¢, ovlaséeni serviser ili osobe sa
sli¢nim kvalifikacijama kako bi se izbegla opasnost.

¢ Ne Cuvaijte eksplozivne supstance kao §to su
aerosol konzerve sa zapaljivim pogonom u ovom
uredaju.

o Uredaj mora biti isklju¢en iz struje nakon upotrebe
i pre njegovog korisni¢kog odrzavanja.

¢ UPOZORENJE: Vodite racuna da otvori za
ventilaciju u kuéistu uredaja ili u ugradenoj
strukturi uvek budu slobodni od prepreka.

¢ UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje
ili druge metode kako biste ubrzali proces
odmrzavanja, osim onih preporucenih od strane
proizvodaca.

¢ UPOZORENJE: Ne ostecuijte instalacije za
rashladno sredstvo.

¢ UPOZORENJE: Uredaj odlozite u skladu
sa lokalnim propisima jer se za njegov rad
upotrebljavaju zapaljivi eksplozivni gas i rashladno
sredstvo.

¢ UPOZORENJE: Ne koristite elektri¢ne aparate
unutar odeljaka za ¢uvanje hrane uredaja, osim
ako su preporuéeni od strane proizvodaca.

e UPOZORENUJE: Prilikom postavljanja uredaja,
osigurajte da napojni kabl nije pritisnut ili ostecen.

¢ UPOZORENJE: Nemojte postavljati prenosive
produzne kablove sa vise uti¢nica ili prenosive
akumulatore iza uredaja.

¢ NE upotrebljavajte produzne kablove ili
neuzemljene (sa dva kraka) adaptere.

e OPASNOST: Rizik od zatvaranja dece u uredaju.
Pre nego $to odlozite uredaj:

- Skinite vrata.
- Ostavite police unutar uredaja kako deca ne bi
mogla lako uéi unutra.

o Uredaj mora biti iskljucen iz izvora elektri¢ne
energije pre nego $to pokusate instalaciju nekog
prateéeg elementa.

¢ Rashladno sredstvo i penasti materijal ciklopentan
koji se koristi za hladenje su zapaljivi. Stoga, kada
se frizider odbacuje, treba ga drzati podalje od
izvora vatre i umesto da ga odlozite sagorevanjem,
predajte ga specijalizovanoj firmi za reciklazu sa
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odgovarajuéim kvalifikacijama, kako bi se sprecili
Stetni efekti po Zivotnu sredinu ili sredini ili druge
opashosti.

Prema EN standardu: Ovaj uredaj mogu koristiti
deca uzrasta od 8 godina i stariji, kao i osobe

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko su im pruzeni nadzor ili upute o sigurnoj
upotrebi uredaja i razumeju rizike koji su ukljuceni.
Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Deca ne
smeju da obavljaju ¢iséenje i korisni¢ko odrzavanje
bez nadzor. Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju
da stavljaju il uzimaju namirnice iz rashladnih
uredaja.

Prema IEC standardu: Ovaj uredaj nije namenjen
za upotrebu osobama (uklju¢ujuéi decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su im pruzene upute ili nadzor od strane
osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

U uputstvima treba da budu sadrzane sledece
tacke: Da biste izbegli kontaminaciju hrane,
molimo vas da postujete sledece instrukcije

- Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati
znacajan porast temperature u odeljcima uredaja.
- Redovno ¢istite povrsine koje dolaze u dodir sa
hranom i dostupne sisteme za odvod vode.

- Odistite rezervoare za vodu ako nisu koriséeni 48
sati; isperite sistem za vodu povezan sa dovodom
vode ako voda nije kori$é¢ena 5 dana. (napomena 1)
- Cuvaite sirovu meso i ribu u odgovarajucim
posudama u frizideru, tako da ne dolazi u kontakt
ili da ne kaplju na drugu hranu.

- Odeljci za zamrzavanje oznaceni sa dve zvezdice
pogodni su za ¢uvanje prethodno zamrznute
hrane, skladistenje ili pravljenje sladoleda i
pravljenje kockica leda. (napomena 2)

- Odeljci oznaceni sa jednom ], dve i

tri zvezdice nisu pogodni za zamrzavanje
sveze hrane. (napomena 3)

- Ako se rashladni uredaj ostavi prazan tokom
duzeg perioda, iskljucite ga, odmrznite, odistite,
osusite i ostavite vrata otvorenim kako biste
sprecili razvoj plesni unutar uredaja.

Napomena 1, 2, 3: Molimo potvrdite da li je
primenljivo u skladu sa tipom odeljka vaseg
proizvoda.



Znacenje simbola upozorenja na sigurnost:

0 A

Ovo je simbol zabrane. Svako Ovo je simbol upozorenja. Potrebno Ovo je simbol opreza.
nepostovanije instrukcija je strogo postovati upute oznacene Uputstva oznacena ovim
oznacenih ovim simbolom ovim simbolom; inace moze do¢i do simbolom zahtevaju poseban
moze rezultirati oSte¢enjem osteéenja proizvoda ili povreda liéne oprez. Nedovoljan oprez
proizvoda ili ugrozavanjem sigurnosti. moze rezultirati blagim ili
li¢ne sigurnosti korisnika. umerenim povredama ili

ostecenjem proizvoda.

Ovaj priru¢nik sadrzi mnogo vaznih informacija o sigurnosti koje korisnici treba da postuju.

Upozorenja vezana za elektricnu energiju

Ne povladite strujni kabl kada izvlacite utika¢ frizidera. Cvrsto uhvatite utika¢ i izvucite ga direktno iz
uticnice.

Da biste osigurali sigurnu upotrebu, nemoijte ostetiti strujni kabl ili ga koristiti ako je ostecen ili istrosen.
Koristite posebnu uti¢nicu za struju. Uti¢nica za struju ne sme se deliti sa drugim elektriénim uredajima.
Utika¢ za napajanje mora biti ¢vrsto u kontaktu sa utiénicom, inace moze izazvati pozar.

Proverite da li je elektroda za uzemljenje uti¢nice za struju opremljena pouzdanim kablom za
uzemljenje.

Zatvorite ventil za curenje gasa, a zatim otvorite vrata i prozore u slu¢aju curenja gasa i drugih zapaljivih
gasova. Nemojte iskljucivati frizider i druge elektri¢ne aparate jer iskra moze izazvati pozar.

Ne koristite elektri¢ne aparate na vrhu uredaja, osim ako su preporuceni od strane proizvodaca.

Upozorenja za upotrebu

Ne rastavljajte ili ne rekonstruisite frizider proizvoljno, niti ostetiti krug rashladnog sredstva; odrzavanje
uredaja mora izvoditi stru¢njak.

Osteceni strujni kabl mora zameniti proizvodag, ovlaséeni serviser ili odgovarajudi struénjak, kako bi se
izbegla opasnost.

Prostori izmedu vrata frizidera i izmedu vrata i tela frizidera su mali, obratite paznju da ne stavljate ruku
u te oblasti kako ne biste priklestili. Budite pazljivi prilikom otvaranja vrata frizidera kako biste izbegli
obaranje predmeta.

Ne uzimajte hranu ili posude vlaznim rukama iz zamrzivaca dok frizider radi, posebno metalne posude,
kako biste izbegli ozebline.

Ne dozvolite deci da ulaze ili se penju na frizider; kako ne bi doslo do gusenja ili povrede usled pada
deteta.

Ne stavljajte teske predmete na vrh frizidera, imajuéi u vidu da se predmeti mogu srusiti prilikom
otvaranja ili zatvaranja vrata, $to moze uzrokovati slu¢ajne povrede.

Molimo vas da izvadite utika¢ iz uti¢nice u slu¢aju nestanka struje ili prilikom cis¢enja. Ne povezujte
zamrziva¢ na napajanje u roku od pet minuta nakon iskljucivanja, kako biste sprecili ostecenje
kompresora usled uzastopnih pokretanja.

Upozorenja za postavljanje

Ne stavljajte zapaljive, eksplozivne, lako isparljive i veoma korozivne predmete u frizider kako biste
sprecili osteéenje proizvoda ili pozar.

Ne postavljajte zapaljive predmete blizu frizidera kako biste izbegli pozare.

Frizider je namenjen za kuénu upotrebu, kao $to je skladistenje hrane; ne sme se koristiti u druge svrhe,
kao sto je skladistenje krvi, lekova ili bioloskih proizvoda, itd.

Ne ¢uvajte pivo, napitke ili druge teénosti sadrzane u bocama ili limenkama u zamrzivackom odeljku
frizidera, mogu pudi usled smrzavanja i izazvati ostecenije.
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Upozorenja vezana za energiju

1.

N

>

w

o

Uredaiji za hladenje se mogu ponasati neujednaéeno (moguénost odmrzavanja sadrzaja ili porasta
temperature u zamrznutom odeljku) ako su tokom duzeg vremenskog perioda postavljeni ispod
donjeg kraja opsega temperatura za koje je uredaj za hladenje dizajniran.

. Gazirani napici ne bi trebalo da se ¢uvaju u odeljcima za zamrzavanije ili ormari¢ima za hranu, kao ni u

odeljcima ili kabinetima sa nismim temperaturama. Proizvodi poput ledene voda ne bi trebalo da se
konzumiraju prehladni.

. Ne prekoracujte preporuéeno vreme ¢uvanja koje su naveli proizvodaci hrane za bilo koji tip hrane, a

posebno za komercijalno brzo zamrznutu hranu u odeljcima ili kabinetima za zamrzavanje hrane.

Preduzeti mere kako bi se sprecilo prekomerno povecanje temperature zamrznute hrane tokom
odmrzavanja uredaja za hladenje, kao $to je zamotavanje zamrznute hrane u nekoliko slojeva novina.

. Vodite ra¢una o tome da porast temperature zamrznute hrane tokom ru¢nog odmrzavanja,

odrzavanja ili ¢iséenja moze skratiti rok trajanja.
Kod vrata ili poklopaca opremljenih bravama i klju¢evima, klju¢eve ¢uvajte van domasaja dece i ne u
blizini uredaja za hladenje, kako bi se sprecilo da deca budu zaklju¢ana unutra.

Upozorenja za odlaganje
s Rashladni gas i penasti materijal na bazi ciklopentana koji se koriste za frizider su zapaljivi. Zbog

toga, kada se frizider odbaci, treba ga drZati dalje od svih izvora vatre i predati specijalizovanoj
firmi za reciklazu koja ima odgovarajuce kvalifikacije, umesto da se odlaze spaljivanjem, kako bi se
sprecili Stetni efekti po Zivotnu sredinu ili sredini ili druge opasnosti.

0 Kada se frizider odbaci, rastavite vrata, skinite brtvu sa vrata i police; postavite vrata i police na

odgovarajuée mesto, kako biste sprecili da se dete ne zarobi.

kako biste podstakli odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj
korid¢eni uredaj, koristite sisteme za povradaj i prikupljanje ili kontaktirajte prodavnicu gde

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne bi trebalo da se odbacuje zajedno sa

ostalim kuénim otpadom u celoj EU. Kako biste sprecili mogucu stetu za Zivotnu sredinu

ili ljudsko zdravlje usled neskontrolisanog odlaganja otpada, odlozite ga odgovorno
I

ste kupili proizvod. Oni mogu preuzeti proizvod radi ekoloski sigurne reciklaze.
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PRAVILNA UPOTREBA FRIZIDERA

Postavljanje

® Pre upotrebe, uklonite sve ambalazne materijale, ukljucujuci donje jastucice, penaste podloske i trake
unutar frizidera; skinite zastitnu foliju sa vrata i tela frizidera.

e Drzite dalje od izvora toplote i izbegavajte direktnu sun¢evu svetlost. Ne postavljajte zamrzivaé na
vlaznim ili vodenim mestima kako biste sprecili rdanje ili smanjenje izolacionog efekta.

e Ne prskajte i ne perite frizider; nemojte postavljati frizider na vlazna mesta koja su sklona prskanju
vodom kako ne bi uticali na elektri¢ne izolacione osobine frizidera.

e Frizider se postavlja u dobro provetrenu unutrasnju prostoriju; podloga treba da bude ravna i ¢vrsta
(rotirajte levo ili desno da biste izravnali to¢kove ako je nestabilno).

e Gornji prostor frizidera treba da bude vedi od 30 cm, a frizider treba postaviti uz zid sa slobodnom
udaljenoscu ve¢om od 10 cm kako bi se omogudila rasipanje toplote.

Nivelisanje nozica

. Mere opreza pre upotrebe:

Pre koris¢enja dodataka treba se uveriti da je frizider iskljucen iz struje.

Pre nivelacije nozica, treba preduzeti mere opreza kako bi se sprecile povrede.
2. Sematski diagram nivelacije nozica

-

Slika iznad je samo za referencu. Stvarna konfiguracija ée zavisiti od fizickog proizvoda ili izjave distributera.

3. Postupak podesavanja:
a. Okrecite nozice u smeru kazaljke na satu kako biste podigli frizider;
b. Okredite nozice suprotno od smera kazaljke na satu kako biste spustili frizider;
c. Podesavajte desne i leve tockove prema gore navedenim postupcima kako biste postigli horizontalnu
nivelaciju.
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Promena smera otvaranja vrata levo-desno

1. Iskljudite frizider iz struje i uklonite sve

predmete sa fioka na vratima.
2. Rastavite poklopce rupa za $rafove,
Srafove i drsku, i uklonite plasti¢ne

Lista potrebnog alata
~ “
=) . 5 Spakla
=~ Krstasti Srafciger = Spax .
Srafciger sa tankim vrhom
= Nasadni klju¢ od 5/16" == Krep traka
Delovi koji e se koristiti za promenu smera otvaranja vrata
Broj Naziv Broj Napomena
1 Gornji drza¢ 1 Unapred instalirano na vratima, uklonjeno prilikom menjanja
osovine Sarke smera otvaranja vrata i saéuvano za buducu upotrebu
2 Saraf za gornji 3 Unapred instalirano na frizideru i koristi se prilikom menjanja
drzac sarke smera otvaranja vrata
3 Desni gorniji 1 Unapred instalirano na frizideru, uklonjeno prilikom promene
drzac sarke smera otvaranja vrata i sacuvano za buducu upotrebu.
4 Poklopac d:sspog Unapred instalirano na frizideru, uklonjeno prilikom promene
gornjeg drzaca 1 ; S budud b
Sorke smera otvaranja vrata i sacuvano za buduéu upotrebu.
5 Poklopac rupe 1 Unapred instalirano na frizideru i koristi se prilikom menjanja
smera otvaranja vrata.
6 Poklopac 1 Unapred instalirano na frizideru, uklonjeno prilikom promene
poklopca smera otvaranja vrata i sacuvano za buduéu upotrebu.
7 Podesiva noga 1 Unapred instalirano na frizideru i koristi se prilikom menjanja
smera otvaranja vrata.
Drzac . . . - " -
- Unapred instalirano na frizideru i koristi se prilikom menjanja
8 zaustavljaca 1 )
donie tark smera otvaranja vrata.
onje Sarke
9 Saraf za donji 2 Unapred instalirano na frizideru i koristi se prilikom menjanja
drzaé Sarke smera otvaranja vrata.
10 Zaustavljac 1 Unapred instalirano na frlglderu, uklonJenQ prilikom promene
smera otvaranja vrata i sacuvano za buduc¢u upotrebu.
1 Donji drza¢ 1 Unapred instalirano na frizideru, uklonjeno prilikom promene
osovine Sarke smera otvaranja vrata i saéuvano za buducu upotrebu.
12 Zaporni vijak 1 Unapred |nsta!|rano na frlglderu, uklonJen(? prilikom promene
smera otvaranja vrata i saéuvano za buducu upotrebu.
13 Levi gornji drza¢ 1 In the attached plastic bag, take them out for use when door is
Sarke reversed
Poklopac levog In the attached plastic bag, take them out for use when door is
14 gornjeg drzaca 1
F reversed
Sarke
poklopac
- poklopac rupe Sarke

<3,

poklopce rupa za $rafove sa druge

strane.

3. Rastavite poklopac gornje Sarke, Srafove

i gornju Sarku, i uklonite poklopac rupe

sa druge strane. Iskljucite prikljucak za
Zice sa desne strane vrha frizidera (1, 2

priklju¢ak za zice).
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4. Rastavite sklop vrata i desne donje Sarke (osovina Sarke i podesiva noga i $arka), rastavite sklop desne
donje arke i sklopite osovinu Sarke i podesivu stopu na drugoj strani Sarke, zatim sastavite ceo sklop
Sarke na drugoj strani frizidera.

adjustable foot

5. Uklonite gornji poklopac vrata, instalirajte gornju osovinu $arke, signalnu liniju vrata na drugu stranu i
instalirajte gornji poklopac vrata. Uklonite zaustavni blok i zaustavnu osovinu i instalirajte ih na drugu
stranu tela vrata.

Signalna linija vrata

Gornji poklopac vrata .
I'P P Cevasta manzeta

/

///

5)

Caura cevi

6. lzvadite leZiste leve gornje Sarke, poklopac leve gornje Sarke iz paketa sa priborom, postavite vrata na donju
Sarku i montirajte levu gornju $arku. Povezite signalnu liniju terminala 3 sa signalnom linijom terminala 2, povezite
signalnu liniju terminala 1 sa signalnom linijom terminala 4, montirajte poklopac gornje Sarke i poklopac za rupu.

Poklopac $arke Poklopac rupe
o
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Pocetak koriscenja

Pre prvog pokretanja, ostavite frizider mirno pola sata pre nego $to ga 595mm
povezete na napajanje. ET
Pre nego $to stavite bilo koje sveze ili smrznute namirnice, frizider treba da u;,

radi 2-3 sata, ili viSe od 4 sata leti kada je visoka temperatura.
Ostavite dovoljno prostora za prakti¢no otvaranje vrata i fioka. |
Slika iznad je samo za referencu. Stvarna konfiguracija ¢e zavisiti od fizickog
proizvoda ili izjave distributera.

1025mm

1017mm

Saveti za Stednju energije

Uredaj treba da bude smesten u najhladnijem delu prostorije, daleko od aparata koji proizvode toplotu ili
grejnih cevi, i van direktnog suncevog svetla.

Pustite da se tople namirnice ohlade na sobnoj temperaturi pre nego sto ih stavite u uredaj.
Preoptereéenje aparata prisiljava kompresor da radi duze. Namirnice koje se sporo zamrzavaju mogu
izgubiti kvalitet ili se pokvariti.

Obavezno pravilno umotajte namirnice i proverite da li su posude suve pre nego $to ih stavite u aparat.
Ovo smanjuje stvaranje leda unutar uredaja.

Posude za skladistenje u aparatu ne bi trebalo oblagati aluminijumskom folijom, papirom za pecenje ili
papirnatim ubrusima. Obloge ometaju cirkulaciju hladnog vazduha, ¢ime uredaj postaje manje efikasan.
Organizuijte i oznadite hranu kako biste smanijili ¢esto otvaranje vrata i produzene pretrage. Uzmite sve §to
vam je potrebno odjednom i zatvorite vrata $to je pre moguce.

STRUKTURA I FUNKCIJE

Glavne komponente

Okretni poklopad

Polica

Okretni poklopad

Polica

Okretni poklopa:
Polica

Fioka

Odeljak sa dve
zvezdice

Slika iznad je samo za referencu. Stvarna konfiguracija ée zavisiti od fizickog proizvoda ili izjave distributera.
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Frizider

e Rashladna komora je pogodna za ¢uvanje razli¢itog voca, povrca, pica i drugih namirnica koje se
konzumiraju u kratkom roku.

e Hranu koja se kuva ne bi trebalo stavljati u rashladnu komoru dok se ne ohladi na sobnoj temperaturi.

e Preporucuje se da se hrana hermeticki zatvori pre nego $to se stavi u frizider.

e Staklene police se mogu pomeriti gore ili dole kako bi se dobio odgovarajuci prostor za skladistenje i
olaksala upotreba.

Zamrzivac

e Komora za zamrzavanje na niskoj temperaturi moze dugo odrzavati svezinu hrane i koristi se pretezno
za ¢uvanje smrznute hrane i pravljenje leda.

e Komora za zamrzavanje je pogodna za skladistenje mesa, ribe, kuglica od pirin¢a i drugih namirnica
koje se nece konzumirati u kratkom roku.

¢ Meso je pozeljno podeliti na manje komade kako bi bili lakse dostupni. Imajte na umu da se hrana
treba konzumirati u vremenski predvidenom roku.

Napomena: Skladistenje previse hrane u uredaj nakon poéetnog povezivanja na struju moze nepovoljno

uticati na efekat zamrzavanja frizidera. Namirnice koje se skladiste ne smeju blokirati izlaz za vazduh,inace

e i efekat zamrzavanja biti narusen.

Functions

1. Kljuéno
A. Dugme za podesavanje temperature i dugme za
isklju¢ivanje frizidera/zamrzivaca
B. Dugme za mirovanije (standby)

2. Dugme za temperaturu
1. Podesavanje 1: podesena temperatura je 8°C ili -16°C

. Podesavanje 2: podesena temperatura je 6°C ili -18°C
. Podesavanje 3: podesena temperatura je 4°C ili -20°C
. Podesavanje 4: podesena temperatura je 3°C ili -22°C

. Podesavanje 5: podesena temperatura je 2°C ili -24°C

o U~ W N

. Podesavanje 6: brzo hladenje ili brzo zamrzavanje

Slika iznad je samo za referencu. Stvarna konfiguracija ée zavisiti od fizickog proizvoda ili izjave
distributera.

3.Kada je frizider ukljuéen:
Sve ikone temperature svetle u roku od 3 sekunde nakon ukljuéenja napajanja. Prilikom prvog
ukljucivanja, podrazumevana podesena temperatura je -20°C. Nakon toga, svaki put kad pokrenete
frizider, radi¢e u skladu sa poslednjom podesenom temperaturom pre isklju¢ivanja napajanja.

4. Upozorenje pri otvaranju i kontrola alarma:
Nema tona upozorenja pri otvaranju vrata; postoji ton alarma za otvorena vrata: kada se vrata frizidera
ne zatvore, u roku od dva minuta oglasice se zvuéni signal koji ¢e trajati sve dok se vrata ne zatvore.
Pritisnite dugme B da biste iskljuéili zvu¢ni alarm, preporucuje se da vrata pravovremeno zatvorite.
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Prikaz normalnog rada

Prilikom pojave kvara, odgovarajuce ikone ¢e se kombinovano treperiti: kodovi greske i tipovi su prikazani
kako sledi:

Frizider:
Koéd greske | Opis greske Ekran
E1 Kvar senzora temperature u frizideru lkona "k i ikona “2" sijaju istovremeno
E5 Kvar senzora odmrzavanja u frizideru lkona ">k" i lkona “3" sijaju istovremeno
E6 Greska u komunikaciji lkona “2" i lkona "4" sijaju istovremeno
E7 Kvar senzora okolne temperature lkona ">k" i lkona “4" sijaju istovremeno
E10 Problem sa zadrzavanjem (lepljenjem) dugmeta | lkona “2"ilkona “3" sijaju istovremeno
Freezer:
Kod greske | Opis greske Ekran
E1 Kvar senzora temperature u zamrzivacu lkona “#¥" i ikona “-24" sijaju istovremeno
E5 Kvar senzora odmrzavanja u zamrzivacu lkona "#" i ikona "-22" sijaju istovremeno
E6 Greska u komunikaciji Icon “-24" i ikona "-20" sijaju istovremeno
E7 Kvar senzora okolne temperature lkona “#" i ikona “-20" sijaju istovremeno
E9 ZAalfnreraZ:afJZOku tenperaturu u komori za lkona "-24" i ikona "-18" sijaju istovremeno
E10 Problem sa zadrzavanjem (lepljenjem) dugmeta | Ikona “-24" iikona “-22" sijaju istovremeno

Ako nema kvara, ekran prikazuje temperaturu podesenu u frizideru.

Konverzija Frizider/Zamrzivac

—
SETTING
LTS

Pritisnite dugme s e 3 sekunde kako biste postigli konverziju Frizider/Zamrzivaé, temperature
odgovarajuée ikone temperatura ¢e svetleti.

Funkcija Standby

Dugim pritiskom od 10 sekundi na dugme e postavite funkciju mirovanja (standby).

Podesavanje temperature

Podesavanje temperature ¢e se promeniti ¢im pritisnete dugme( ssecrmsemezs). Nakon toga, frizider ¢e raditi
prema novom podesenom temperaturom nakon 15 sekundi.

’—P[Settingl]—b [Settingz] —> [Setting3] —> [Setting 4] —> [Setting 5] —> [Setting 6] —>|

ReZim brzog hladenja

Unos: u rezimu frizidera, pritisnite dugme ( ssecrmezrmeeze ) dok ikona >kne zasvetli.
Tokom rezima brzog hladenija, frizider radi prema temperaturi podesenoj na 2°C, i automatski ée izadi iz
ovog rezima nakon $to radi 150 minuta i vratiti se na temperaturu pre podesavanja ovog rezima.

ReZim brzog zamrzavanja

Unos: U rezimu zamrzivaca, pritisnite dugme ( ssecrmezmmeezer ) dok ikona * ne zasvetli.
Tokom rezima brzog zamrzavanja, zamrzivac radi prema temperaturi podesenoj na -24°C, i automatski ¢e
izadi iz ovog rezima nakon $to radi 24 sata i vratiti se na temperaturu pre podesavanja ovog rezima.
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ODRZAVANJE | NEGA APARATA

Opste Ciscenje

¢ Pradina iza frizidera i na tlu ¢e se blagovremeno ¢istiti kako bi se pobolj$ao efekat hladenja i usteda
energije.

e Redovno proveravajte zaptivku vrata da biste bili sigurni da nema ostataka. Ocistite zaptivku vrata
mekom krpom navlazenom vodom sa sapunom ili razblazenim deterdzentom.

e Unutrasnjost frizidera treba redovno Cistiti kako bi se izbegli mirisi.

e Iskljucite struju pre &id¢enja unutradnjosti, uklonite svu hranu, pice, police, fioke itd.

e Unutradnjost frizidera o€istite mekom krpom ili sunderom, sa dve kasike sode bikarbone i littom tople
vode. Zatim isperite vodom i obrisite. Nakon ¢isc¢enja, otvorite vrata i pustite da se prirodno osuse pre
nego $to ukljucite napajanje.

e Za podrudja koja se tesko ciste u frizideru (kao $to su uski sendviéi, praznine ili uglovi), preporucuje
se redovno brisanje mekom krpom, mekom éetkom i sl., a kada je potrebno, u kombinaciji sa nekim
pomocnim alatima (npr. kao tanki stapici) kako bi se osiguralo da u ovim oblastima nema akumulacije
zagadivaca ili bakterija.

e Nemoijte koristiti sapun, deterdzent, prasak za ribanje, sredstvo za ¢&is¢enje u spreju itd., jer oni mogu
izazvati mirise u unutrasnjosti frizidera ili kontaminiranu hranu.

o Okvir flage, police i fioke ocistite mekom krpom navlazenom vodom sa sapunom ili razblazenim

e deterdzentom. Osusite mekom krpom ili osusite prirodnim putem.

¢ Obrisite spoljnu povrsinu frizidera mekom krpom navlazenom vodom sa sapunom, deterdzentom itd.,
a zatim obrisite suvom.

¢ Nemoijte koristiti ¢vrste Cetke, Ciste Celi¢ne kuglice, Zi¢ane Cetke, abrazivna sredstva (kao $to su paste

za zube), organske rastvarace (kao $to su alkohol, aceton, ulje banane, itd.), klju¢alu vodu, kiselinu ili

alkalne predmete, koji mogu ostetiti frizider povrsina i unutrasnjost. Kipuéa voda i organski rastvaraci

kao $to je benzol mogu deformisati ili ostetiti plasticne delove.

Nemojte ispirati direktno vodom ili drugim teénostima tokom ¢iséenja da biste izbegli kratke spojeve ili

uticali na elektriénu izolaciju nakon potapanja.

A Iskljucite frizider radi odmrzavanja i &iscenja.

Ciscenje drzaca za vrata, kutija za voce i povrce i fioke:

e Prema smeru strelice na slici ispod, koristite obe ruke da pritisnete fioku i gurnete je prema gore, zatim
je mozete izvaditi.

¢ Nakon $to izvadite fioku, operite je i zatim joj mozete prilagoditi visinu instalacije prema vasim
potrebama. Za ¢&idéenje se preporucuju mekani peskiri ili sunderi umoéeni u vodu i neutralna sredstva
koja nisu korozivna. Zamrziva¢ kona¢no treba odistiti ¢istom vodom i suvom krpom. Ostavite vrata
otvorena da se prirodno osuse pre nego $to ukljucite napajanje. Nemojte koristiti tvrde cetke, Celi¢ne
kuglice za ¢iscenje, Zi¢ane Cetke, abrazive kao $to su paste za zube, organski rastvaraci (kao $to su
alkohol, aceton, ulje banane itd.), kljuc¢alu vodu, kiseline ili alkalne materijale za ¢iséenje frizidera, jer to
moze otetiti povriinu i unutradnjost frizidera.

Slika iznad je samo za referencu. Stvarna
konfiguracija ée zavisiti od fizickog proizvoda
ili izjave distributera.
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Ciscenje staklene police

e Kako unutrasnji deo zida frizidera gde se police dodiruju ima blokadu, trebalo bi da podignete police
prema gore da biste ih izvadili.

e Podesite ili ocistite police prema vasim potrebama. Za ¢isc¢enje se preporucuju mekani peskiri ili sunderi
umoceni u vodu i neutralna sredstva koja nisu korozivna. Zamrziva¢ konaéno treba o¢istiti ¢&istom vodom
i suvom krpom. Ostavite vrata otvorena da se prirodno osuse pre nego to ukljucite napajanje. Nemojte
koristiti tvrde Cetke, Celi¢ne kuglice za &iséenje, Zicane Cetke, abrazive kao §to su paste za zube, organske
rastvarace (kao $to su alkohol, aceton, ulje banane itd.), klju¢alu vodu, kiseline ili alkalne materijale za
¢iscenije frizidera, jer to moze ostetiti povrsinu i unutrasnjost frizidera.

Odmrzavanje

e Frizider je napravljen po principu vazdusnog hladenja i samim tim ima funkciju automatskog
odmrzavanja. Mraz nastao usled promene godi$njeg doba ili temperature moze se ukloniti i ruéno
isklju¢ivanjem uredaja iz napajanja ili brisanjem suvim peskirom.

Van rada

o Nestanak struje: U slu¢aju nestanka struje, ¢ak i tokom leta, namirnice u uredaju mogu da se drze
nekoliko sati; tokom nestanka struje, vreme otvaranja vrata ¢e se smanijiti i vie se ne sme stavljati sveza
hrana u uredaj.

¢ Dugotrajno nekoriséenje: Aparat se mora iskljuciti iz struje, a zatim odistiti; onda se vrata ostavljaju
otvorena kako bi se sprecio miris.

e Premestanje: Pre premestanja frizidera, izvadite sve predmete naopacke, fiksirajte staklene pregrade,
drzac za povrce, fioke komore za zamrzavanje itd. trakom i zategnite noZice za nivelisanje; zatvorite vrata
i popravite ih trakom. Tokom pomeranja, uredaj ne sme da bude polozen naopako ili horizontalno, niti
da bude vibriran; nagib tokom kretanja ne sme biti veci od 45°.

Uredaj ¢e raditi neprekidno kada se pokrene. Uopsteno, rad uredaja ne sme da se prekida; u
suprotnom Zzivotni vek moze biti smanjen.
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RESAVANJE PROBLEMA

Mozete pokusati sami da resite sledece jednostavne probleme.
Ako ih ne mozete resiti, obratite se sluzbi za postprodaju.

Uredaj ne radi

Proverite da li je uredaj povezan na struju ili da li je kontakt utikaca sa
utiénicom dobar

Proverite da li je napon prenizak

Proverite da li je doslo do nestanka struje ili iskakanja prekidaca

Neprijatni miris

Hranu koja ima intenzivne mirise potrebno je ¢vrsto obmotati
Proverite da li je hrana pocela da se kvari
Ocistite unutradnjost frizidera

Dugotrajan rad
kompresora

Normalno je da frizider duZe radi tokom leta, kada je ambijentalna
temperatura povisena

Ne preporuéuje se da se odjednom stavi prevelika koli¢ina hrane u uredaj
Ne stavljajte hranu u uredaj dok se prethodno ne ohladi

Cesto otvaranje vrata frizidera

Lampica ne svetli

Proverite da li je frizider prikljucen na struju i da li je lampica oste¢ena
Neka zamenu sijalice obavi struéno lice

Vrata frizidera se ne
mogu zatvoriti na
odgovarajuéi nacin

Ambalaza sa hranom blokira vrata uredaja
Frizider je nagnut

Glasni zvuci

Proverite da li je pod ravan i da li je frizider stabilan
Proverite da i je dodatna opema postavljena na odgovarajuc¢im mestima

Zaptivka na vratima ne
omogucava hermeticko
zatvaranje

Uklonite strane elemente sa zaptivke za vrata

Zagrejte zaptivku za vrata, a zatim je ohladite kako biste je vratili u prethodni
oblik (ili, da biste je zagrejali, produvajte zaptivku elektriénim fenom ili je
zagrejte vrelom krpom)

Prelivanje posude za
vodu

U komori ima previse hrane ili hrana koja se drzi u uredaju sadrzi previse
vode, §to za rezultat ima intenzivno otapanje

Vrata nisu dobro zatvorena, §to za rezultat ima hvatanje inja usled upliva
vazduha i poveéano stvaranje vode usled otapanja

Pregrejano kudiste

Toplota ugradenog kondenzatora se rasipa kroz kudiste, $to je normalna
pojava. Kada se kuéiste pregreje usled visoke ambijentalne temperature i
prevelike koli¢ine hrane, preporucuje se neprekidna ventilacija, kojom se
omogudava rasipanje toplote.

Formiranje povrsinskog
kondenza

Formiranje kondenza na spoljasnjim povrsinama i zaptivkama na vratima
frizidera predstavlja normalnu pojavu kada je koncentracija vlage u prostoriji
previsoka. Jednostavno obrisite kondenz ¢istom krpom.

Neuobicajena buka

Zujanje: Tokom rada, kompresor moze da zuji, $to se posebno glasno ¢uje
na pocetku i na kraju rada. Ova pojava je normalna.

Skripanje: Rashladno sredstvo koje cirkulide unutar uredaja moze da
proizvodi kripu, $to predstavlja normalnu pojavu.
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SAKERHETSVARNINGAR

VARNING:

Varning: Brandrisk / Brandfarliga material

REKOMMENDATIONER:

Denna apparat &r avsedd fér anvéndning i hushall
och liknande tilldmpningar, sasom personalens
koksomraden i butiker, kontor och andra
arbetsmiljéer; bondgardar och av kunder i hotell,
motell och andra bostadstypsmiljéer; bed and
breakfast- typsmiljder; catering och liknande icke-
detaljhandelsapplikationer.

Om nétkabeln ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, dess servicetekniker eller liknande
kvalificerade personer for att undvika fara.
Férvara inte explosiva amnen, sasom
aerosolburkar med brandfarligt drivmedel, i
denna apparat.

Apparaten maste vara urkopplad efter
anvandning och innan anvandaren utfér underhall
pa apparaten.

VARNING: Se il att ventilationsdppningarna i
apparatens kapsling eller inbyggda struktur inte
ar blockerade.

VARNING: Anvand inte mekaniska

redskap eller andra medel for att paskynda
avfrostningsprocessen, om det inte
rekommenderas av tillverkaren.

VARNING: Skada inte kylmedelkretsen.
VARNING: Anvand inte elektriska apparater inuti
matforvaringsutrymmena i apparaten, om de inte
arav den typ som rekommenderas av tillverkaren.
VARNING: Vénligen sléng apparaten enligt lokala
regler och foreskrifter eftersom den anvénder
brandfarligt blasgas och kylmedel.

VARNING: Nar du placerar apparaten, se till att
natkabeln inte klams fast eller skadas.

VARNING: Placera inte flera |6stagbara eluttag
eller portabla strémférsdrjningar bakom
apparaten.

Anvand inte forlangningssladdar eller ojordade
(tvapoliga) adaptrar.

FARLIGT: Risk for att barn fastnar. Innan du kastar
bort apparaten:

-Ta bort dérrarna.

- Ldmna hyllorna pa plats sa att barn inte enkelt
kan klattra inuti.

Innan du férsoker installera nagot tillbehdr méaste
apparaten vara frankopplad fran elnatet.
Kylmedel och cyklopentan-skummaterial som
anvands for kylskapet ar brandfarliga. Darfor

ska kylskapet vid skrotning héallas borta fran

alla eldkéllor och atervinnas av ett specialiserat
tervinningsféretag med motsvarande

kvalifikationer, istéllet for att skador pa miljon eller
annan skada.

e EN-standardiin: Tama laite voidaan kayttaa 8-
vuotiaista ja vanhemmista lapsista seké henkil6ists,
joilla on véhentynyt fyysinen, aistien tai henkinen
kyky tai kokemattomuutta ja tietdmysts, jos
heita on valvottu tai heille on annettu ohjeita
laitteen turvallisesta kaytostd ja he ymmartavat
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Puhdistusta ja kayttajan yllapitoa ei saa suorittaa
iiman valvontaa. 3-8- vuotiaat lapset voivat ladata
ja purkaa jaghdytyslaitteita.

o |EC-standardiin: Tama laite ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi henkildiden (mukaan lukien lapset)
kanssa, joilla on vahentynyt fyysinen, aistien tai
henkinen kyky tai kokemattomuuitta ja tietamysta,
ellemme heita ole valvottu tai saaneet ohjeita
laitteen kaytosta henkilolts, joka vastaa heidan
turvallisuudestaan.

- Lapsia tulee valvoa varmistaakseen, etta he eivét
leiki laitteen kanssa.

- Ohjeiden tulee sisaltda seuraavat tiedot: Ruokien
saastumisen valttamiseksi, noudatathan seuraavia
ohjeita:

- Pitkaaikainen oven auki pitdminen voi aiheuttaa
merkittdvan lampétilan nousun laitteen osissa.

- Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat
joutua kosketuksiin ruoan kanssa, seka
kayttovesijarjestelman saavutettavat osat.

- Puhdista vesisilict, jos niita ei ole kaytetty 48
tuntiin; huuhtele vesi- ja kayttovesijarjestelma,

jos vettd ei ole otettu kayttdon viiteen paivaan.
(huomautus 1)

- Séilyta raaka liha ja kala sopivissa astioissa
jaakaapissa, jotta ne eivét ole kosketuksissa tai
valuta muiden ruokien paalle.

- Kaksi tshden pakastinlokerot ovat sopivia
esijdadytetyn ruoan séilyttdmiseen, jaatelon
valmistamiseen ja jadpalojen tekemiseen.
(huomautus 2).

- Yksi tdhden [ kaksi tahden ja kolme
téhde lokeroita ei suositella tuoreen ruoan
pakastamiseen. (huomautus 3)

- Jos jaakaappi jaa pitkaksi aikaa tyhjéksi, sammuta
se, sulata, puhdista, kuivaa ja j&ta ovi auki
estadksesi homeen kehittymisen laitteen sisélla.

Huomautus 1, 2, 3: Vahvista, ettd se koskee sinun
tuotteesi lokero-tyyppeja.



Betydelsen av sakerhetsvarningssymboler

Y ® A

Detta &r en férbjuden symbol. Detta &r en varningssymbol. Det &r Detta ar en forsiktighetssymbol.
Om instruktionerna markerade nédvandigt att strikt folja Instruktioner som &r markta
med denna symbol inte instruktionerna som &r markta med med denna symbol kréver

foljs kan det leda till skada denna symbol; annars kan skada pa sarskild forsiktighet. Otillracklig
pa produkten eller hota produkten eller personskada orsakas. forsiktighet kan leda till mindre
anvéandarens personliga eller mattlig skada, eller skada
sakerhet. pa produkten.

Denna manual innehaller mycket viktig sékerhetsinformation som anvéndarna bor félja.

Varningar relaterade till elektricitet

e Drainte i ndtkabeln nar du drar ur natkontakten for kylskapet. Greppa fast i kontakten och dra direkt ur

den ur vagguttaget.

For séker anvandning, skada inte natkabeln eller anvand den om den &r skadad eller sliten.

Anvand en dedikerad eluttag och dela inte eluttaget med andra elektriska apparater.

Kontakten ska vara ordentligt ansluten till uttaget, annars kan brand uppsta.

Se till att jordningsstiftet pa eluttaget ar utrustat med en palitlig jordningsledning.

Stang av ventil for lackande gas och 6ppna sedan dérrar och fonster om det uppstar gaslackage eller

lackage av andra brandfarliga gaser. Dra inte ur kylsk&pet och andra elektriska apparater, eftersom

gnistor kan orsaka brand.

e Anvand inte elektriska apparater ovanpa kylskapet, om de inte &r av den typ som rekommenderas av
tillverkaren.

Varningar vid anvandning

e Demontera eller omkonstruera inte kylskapet pa eget bevag, skada inte heller kylmedelkretsen.
Underhall av apparaten maste utféras av en specialist.

e En skadad natkabel maste bytas ut av tillverkaren, dess serviceavdelning eller relaterade yrkespersoner
for att undvika fara.

e Spalten mellan kylskapsdérrarna och mellan dérrarna och kylskapskroppen ar sma, se till att inte
placera handen i dessa omraden for att undvika att kldmma fingret. Var forsiktig nar du 6ppnar
kylskapsdorren for att undvika att féremal faller.

e Plocka inte mat eller behallare med véta hander i fryskammaren nér kylskapet ar igéng, sarskilt inte
metallbehallare for att undvika kéldskador.

o Tillatinte barn att klattra in i eller klattra pa kylskapet, eftersom detta kan leda till kvavning eller
fallskador fér barnet.

o Placera inte tunga féremal pa toppen av kylskapet, eftersom féremal kan falla nar du éppnar eller
stanger dorren, och olycksfall kan orsakas.

e Dra ut kontakten vid stromavbrott eller rengéring. Koppla inte in frysen i stromférsorjningen inom fem
minuter for att forhindra skador p& kompressorn pé& grund av upprepade starter.

Varningar for placering

e Placera inte brandfarliga, explosiva, flyktiga och hogt korrosiva foremal i kylskapet for att férebygga
skador pa produkten eller brandolyckor.

¢ Placera inte brandfarliga féremal néra kylskapet fér att undvika brandrisker.

o Kylskapet &r avsett for hushallsbruk, som férvaring av livsmedel; det fér inte anvéndas for andra
dndamal, som férvaring av blod, lakemedel eller biologiska produkter, etc.

e Placera inte |, drycker eller andra vétskor som finns i flaskor eller slutna behallare i fryskammaren i
kylskapet; annars kan flaskorna eller behéllarna spricka pa grund av frysning och orsaka skador.
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Varningar for energi

1.

Kylskap kan fungera inkonsekvent (méjlighet till frostning av innehallet eller att temperaturen blir for
varm i frysdelen) nér de placeras under en léngre tid vid temperaturer som &r kallare &n den kalla
anden av temperaturomradet for vilket kylskapet ar konstruerat.

. Observera att kolsyrade drycker inte bor forvaras i matfrysar eller lagtemperaturfack, och att vissa

produkter som vattenisar inte bor konsumeras for kallt.

. Folj rekommendationerna fran livsmedelstillverkarna géllande férvaringstider for alla typer av mat,

sarskilt for kommersiellt snabbfryst mat i frys- och frysfack.

Vid avfrostning av kylskapet, se till att temperaturen pé den frysta maten inte dkar for mycket, t.ex.
genom att linda in den frysta maten i flera lager tidningar.

. Observera att en 6kning av temperaturen pa den frysta maten under manuell avfrostning, underhall

eller rengéring kan férkorta férvaringstiden.

Om kylskapsdérrar eller lock ar utrustade med las och nycklar, se till att halla nycklarna utom réckhall
for barn och inte i narheten av kylskapet for att forhindra att barn blir inlasta.

Varningar vid bortskaffning

s Kylmedel och skummaterial som anvands i kylskapet ar brandfarliga. Darfor, nér kylskapet ska

skrotas, ska det hallas borta fran alla eldkéllor och atervinnas av ett specialiserat féretag med
motsvarande kvalifikationer istéllet for att forbrannas, for att forebygga skador pa miljon eller
annan skada.

0 Nar kylskapet skrotas, demontera dérrarna och ta bort tatningen och hyllorna. Placera dérrarna

och hyllorna pa en lamplig plats for att férhindra att ndgot barn fastnar.

ateranvandning av materialresurser. For att returnera din anvanda enhet, anvand retur- och
insamlingssystemen eller kontakta aterforsaljaren dar produkten kdptes. De kan ta emot

Korrekt bortskaffande av denna produkt:

Denna markering indikerar att denna produkt inte bér kasseras med andra

hushallsavfall inom EU. For att forhindra méjlig skada pa miljon eller mansklig halsa

fran okontrollerad avfallshantering, tervinn den ansvarsfullt for att frémja hallbar
I

produkten fér miljosaker atervinning.
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KORREKT ANVANDNING AV KYLSKAP

Placering

¢ Innan anvandning, ta bort all férpackningsmaterial, inklusive bottenkuddar, skumkuddar och tejp inuti
kylskapet; ta bort skyddsfilmen pa dérrarna och kylskapets kropp.

e Hall avstand fran varme och undvik direkt solljus. Placera inte frysen pa fuktiga eller vattensprutande
platser for att férhindra rostbildning eller férsémring av isoleringseffekten.

e Spraya inte eller tvatta kylskapet; placera inte kylskapet pa fuktiga platser som kan bli utsprutade med
vatten for att inte paverka kylskapets elektriska isoleringsegenskaper.

o Kylskapet placeras inomhus pa en vélventilerad plats; golvet bor vara plant och stabilt (justera hjulet
genom att rotera vanster eller hoger for att nivajustera om det ar ostadigt).

e Det dvre utrymmet ovanfor kylskapet bor vara storre an 30 cm, och kylsképet bor placeras mot en vagg
med ett fritt avstdnd pa mer &n 10 cm for att underlatta varmeavledning.

Nivelleringsfotter

1. Forsiktighetsatgarder fore anvéandning: Innan anvandning av tillbeh&r maste kylskapet vara frankopplat
fran stromférsérjningen. Innan du justerar nivelleringsfétterna bor forsiktighet vidtas for att undvika
personskador.

2. Schematisk diagram 6ver nivelleringsfétterna.

Bilden ovan ar endast for referens. Den faktiska konfigurationen kommer att bero pa den fysiska
produkten eller informationen fran distributéren.

3. Justeringsforfaranden:
a. Vrid fétterna medurs for att hoja kylskapet;
b. Vrid fétterna moturs for att sénka kylskapet;
c. Justera héger och vanster fotter enligt ovanstdende férfaranden for att fa en horisontell niva.
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Byte av dorrhangning (héger-vanster)

Lista 6ver verktyg som ska tillhandahallas av anvandaren

~ .
= Kryssmejsel =— Spackelspade Tunnbladig
skruvmejsel
S 0 5/16" .
(E—— Maskeringst
Hylsnyckel och ratchet askeringstejp
Delar som anvénds for dérrbyte (héger-vénster)
Nummer Namn Nummer Notering
1 Ovre 1 Forinstallerad pa dorren, tas bort nér dorren byts och
gangjarnsaxelfodral sparas for framtida anvandning
2 Ovre gangjarnsskruv 3 Ec;lsnstallerad pa kylskapet och ska anvandas nar dérren
. . P Forinstallerad pé kylskapet, tas bort nar dérren byts och
3 Hoger évre gangjam ! sparas for framtida anvandning
4 Héger bvre 1 Forinstallerad pa kylskapet, tas bort nar dérren byts och
gangjarnslock sparas for framtida anvandning
5 Halkapa 1 Eormstallerad pa kylskapet och ska anvéandas nar dérren
yts
6 Lockets kapsel 1 ForlnstaAlAlerad pa dorrep, tasAbort nar dérren byts och
sparas for framtida anvéndning
7 Justerbar fot 1 Forinstallerad pa kylskapet och ska anvéndas nar dérren
byts
8 Stopp 1 Forinstallerad pa kylskapet och ska anvéndas nar dérren
byts
9 Nedre gangjérn 2 Forinstallerad pa kylskapet och ska anvéndas nar dérren
byts
10 Nedre gangjirnsskruv 1 For|nsta'|‘|erad pa dorre[], taslbort nar dérren byts och
sparas for framtida anvandning
11 Stopp 1 ForlnstaAIAIerad pa dorrep, tas_bort nar dérren byts och
sparas for framtida anvandning
Nedre Forinstallerad pa dorren, tas bort nér dérren byts och
12 N 1 " ) L
gangjérnsaxelfodral sparas for framtida anvéandning
13 Stopparskruv 1 | bifogad plastpase, ta ut dem f6r anvéndning nar dérren
byts
14 Viinster évre gangjirn 1 Ibs:;ogad plastpase, ta ut dem fér anvandning nér dérren

1. Sténg av strdmmen till kylsképet och hallock gangjarnslock

ta bort alla foremal fran dorrfacken.

= O
A s /\\ﬂ\
“’“\,/ / T \

H /

2. Ta bort skruvhalens kapslar,
skruvar och handtag, och ta bort
plastkapslarna fér skruvhalen fran
den andra sidan.

3. Ta bort 6versta gangjarnslocket,
skruvarna och det 6vre gangjarnet,
och ta bort halkapseln fran den andra
sidan. Koppla ur kabelanslutningen
pa hoger sida av kylskapets topp (1,
2 kabelanslutning).
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4. Demontera dorren och den hégra nedre gangjarnsmonteringen (géngjarnsaxel och justerbar fot
och gangjarn), ta isér den hégra nedre gangjarnsmonteringen och montera gangjarnsaxeln och den
justerbara foten p& den andra sidan av géngjarnet. Montera sedan hela géngjarnsmonteringen pa den
andra sidan av kylskapet.

gangjarnsaxel

justerbar fot

5.Ta bort dérréverdelen, installera det dvre gangjarmnsfodralet, flytta dorrsignalanslutningen till den andra
sidan och installera dorréverdelen. Ta bort stoppblocket och axelhylsan och installera dem pa den
andra sidan av dérrkroppen.

dorrsignal kabel

dorrovre tackplatta
armror

/

ya

5)

armror

stopp

6. Ta ut vénster 6vre gangjarn, vénster dvre gangjarnslock fran tillbehorspaketet, placera dérren pa det
nedre gangjarnet och montera det vénstra 6vre gangjarnet. Anslut signalanslutningsanda 3 med
signalanslutningsénda 2, anslut signalanslutningsanda 1 med signalanslutningsanda 4, montera det
Svre gangjarnslocket och halkapan.

gangjarnslock halkapa
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Borja anvanda den

* Innan férsta anvandning, lat kylskapet sta stilla i en halvtimme innan du 595mm
ansluter det till stromforsérjningen.

¢ Innan du lagger i nagra farska eller frysta livsmedel ska kylskapet ha kort i
2-3 timmar, eller dver 4 timmar pa sommaren nar omgivningstemperaturen
arhog. |

o Se till att det finns tillrackligt med utrymme for att enkelt kunna 6ppna
dérrarna och ladorna.

e Bilden ovan &r endast for referens. Den faktiska konfigurationen beror pa
den fysiska produkten eller informationen fran aterforsaljaren.

545mm "

1025mm

1017mm

Energibesparande tips

e Apparaten bor placeras i det svalaste omradet av rummet, borta frén apparater som producerar varme
eller uppvarmningskanaler, samt bort fran direkt solljus.

e Latvarm mat svalna till rumstemperatur innan du placerar den i apparaten. Att 6verbelasta apparaten
tvingar kompressorn att kéra langre. Livsmedel som fryser for langsamt kan forlora kvalitet eller bli
daliga.

e Setill att linda in maten ordentligt och torka av behallarna innan du placerar dem i apparaten. Detta
minskar frostbildningen inne i apparaten.

o Apparatens forvaringsfack ska inte klds med aluminiumfolie, vaxpapper eller hushallspapper. Dessa
material stor cirkulationen av kall luft och gér apparaten mindre effektiv.

e Organisera och mark maten for att minska antalet gdnger dérren 6ppnas och férlanga sékningarna.

e Tautsa manga foremal som behodvs pa en gang och stang dérren sé snabbt som majligt.

STRUKTUR OCH FUNKTIONER

Nyckelkomponenter

Véandbar lucka

hylla
Vandbar lucka
hylla
Vandbar lucka
hylla

lada

Tvastjarnigt fack

5

Bilden ovan &r endast for referens. Den faktiska konfigurationen kommer att bero pa den fysiska
produkten eller uttalandet fran distributéren.
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Kylska

. yKylke'l)mmaren arlamplig for forvaring av olika frukter, gronsaker, drycker och andra livsmedel som
konsumeras pa kort sikt.

¢ Matlagning mat bér inte placeras i kylkammaren férrén den har svalnat till rumstemperatur.

e Livsmedel rekommenderas att férseglas innan de placeras i kylskapet.

e Glas hyllorna kan justeras upp eller ner for att ge lampligt férvaringsutrymme och enkel anvandning.

Frysfack

e Det lagtemperaturfrysrummet kan halla maten farsk under lang tid och anvands framst for att férvara
frysta livsmedel och géra is.

e Frysradet ar lampligt for férvaring av kétt, fisk, risbollar och andra livsmedel som inte ska konsumeras pa
kort sikt.

e Bitar av kétt bor helst delas upp i smé bitar for enkel atkomst. Var vénlig notera att maten bor
konsumeras inom hylltiden.

Observera: Forvaring av fér mycket mat under drift efter den férsta anslutningen till strommen kan
paverka fryseffekten av kylskapet negativt. Mat som forvaras far inte blockera luftutioppet, annars paverkas
fryseffekten ocksa negativt.

Functions

1. Nyckel
A. Temperaturinstéliningsknapp och Kylskap/Frysfack-
omkopplingsknapp
B. Standby-knapp

2. Temperaturikon
1. Instélining 1: instélld temperatur ar 8°C eller -16°C

. Instéllning 2: installd temperatur &r 6°C eller -18°C
. Instélining 3: installd temperatur &r 4°C eller -20°C
. Instéllning 4: installd temperatur &r 3°C eller -22°C
. Instéllning 5: installd temperatur &r 2°C eller -24°C

o U~ W N

. Instéllning 6: snabbkylning eller snabbfrysning

Bilden ovan &r endast for referens. Den faktiska konfigurationen kan variera beroende pa den fysiska
produkten eller informationen fran distributéren.

3. Nér kylskapet &r paslaget:
Alla temperaturikoner lyser inom 3 sekunder efter att kylskapet har slagits pa. Vid forsta paslaget ar
standardinstallningen -20°C. Dérefter kommer kylskapet varje gang att fungera enligt den senaste
installda temperaturen fore det senaste avstangningen.

4.Varningsmeddelande vid 6ppning och alarmkontroll:
Det finns ingen doérréppningspaminnelse; det finns en ljudsignal for dérréppningslarm: om
kylskapsdérren inte ar stangd inom tva minuter efter att den 6ppnades kommer summer att ata tills
dérren stangs. Tryck pa knappen B for att avbryta summerlarmet, det rekommenderas att sténga dérren

itid.
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Visning av normal drift

Vid fel uppstar kommer de motsvarande ikonerna att blinka i kombination: felkoder och typer visas enligt
foljande:

Kylskap:
Felkod Felbeskrivning Visning
E1 Temperatursensor for kylrummet fel lkon "k & lkon “2" lysas samtidigt
E5 Avfrostsensor for kylrummet fel lkon "k & lkon “3" lysas samtidigt
E6 Kommunikationsfel lkon "2" & Ikon "4" lysas samtidigt
E7 Fel pa omgivande temperatursensor lkon "*k"& Ikon “4" lysas samtidigt
E10 Problem med knapp fastnat lkon "2" & lkon “3" lysas samtidigt
Freezer:
Felkod Felbeskrivning Visning
E1 Temperatursensor for fryskammaren fel lkon “#" & Ikon "-24" lysas samtidigt
E5 Avfrostningssensor for fryskammaren fel | lkon "8 & Ikon "-22" lysas samtidigt
E6 Kommunikationsfel lkon “-24"& Ikon "-lysas samtidigt
E7 Fel pa omgivande temperatursensor lkon “# & Ikon "-20" lysas samtidigt
E9 H&g temperatlarm i fryskammaren lkon "-24"& lkon "-18" lysas samtidigt
E10 Problem med knapp fastnat lkon “-24"& lkon "-22" lysas samtidigt

Om det inte finns nagra fel visar skarmen den instéllda temperaturen for kylrummet.

Omvandling av kyl/frys

Tryck pa knappen e 3 sekunder fér att byta mellan kyl och frys, de motsvarande temperaturikoner
lyser.

Standby function

Tryck och hall ned standby-knappen o 110 sekunder for att aktivera vilolage.

Temperaturinstallning

Tring
Temperaturinstéliningen &ndras nar du trycker pa knappen ( secmpemes). Sedan kommer kylskapet att kéra
enligt den nya temperaturinstallningen efter 15 sekunder.

’—P[Settingl]—b [Settingl] —> [Setting3] —> [Setting 4] —> [Setting 5] —> [Setting 6] —>|

Snabbkylninglage

—
ferring

Tryck: Under kylskapslage, tryck pa knappen ( ssecrmemez ) ) tills ikonen *k lyser.

Under snabbkylninglage fungerar kylskapet enligt temperaturen som &r instélld pa 2°C, och det kommer

automatiskt att avslutas efter att ha kort i 150 minuter eller nar temperaturen eller laget andras.

Snabbfrysningslage

ferring
Enter: Under fryslage, tryck p& knappen ( sz ) ) tills ikonen & lyser.
Under snabbfrys-lage kors frysen enligt den installda temperaturen pa -24°C (den kommer att avsluta
detta lage automatiskt efter att ha kort i 24 timmar eller vid temperaturinstélining eller lagesinstélining.
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UNDERHALL OCH SKOTSEL AV APPARATEN

Overgripande rengéring

Dammet bakom kylskapet och pa golvet bér rengéras regelbundet for att forbéttra kylningseffekten
och energibesparingen.

Kontrollera regelbundet dorrtatningen for att sakerstélla att det inte finns nagra skrap. Rengér
dorrtatningen med en mjuk trasa fuktad med sapvatten eller utspadd rengéringsmedel.

Interiéren i kylskapet bor rengéras regelbundet for att undvika lukt.

Stang av strommen innan du rengdr interidren, ta bort all mat, dryck, hyllor, lador, etc.

Anvénd en mjuk trasa eller svamp for att rengéra insidan av kylskapet med tva matskedar bikarbonat
och en liter varmt vatten. Skélj sedan med vatten och torka rent. Efter rengéring, 6ppna dérren och lat
den torka naturligt innan du slar pa strommen igen.

For omraden som &r svara att rengéra i kylskapet (som smala springor, glipor eller hérn),
rekommenderas att torka dem regelbundet med en mjuk trasa, mjuk borste, etc., och vid behov
kombinera med nagra hjalpverktyg (som tunna pinnar) for att sakerstélla att inga féroreningar eller
bakterieansamlingar bildas i dessa omraden.

Anvand inte tval, rengéringsmedel, skurpulver, sprayrengéringsmedel, etc., eftersom dessa kan orsaka
lukt i kylskapets interior eller férorena maten.

Rengor flaskhyllan, hyllorna och ladorna med en mjuk trasa fuktad med sé&pvatten eller utspadd
rengéringsmedel. Torka med en mjuk trasa eller lat torka naturligt.

Torka av utsidan av kylskapet med en mjuk trasa fuktad med sapvatten, rengéringsmedel, etc., och
torka sedan torrt.

Anvand inte harda borstar, stalull, tradborstar, slipmedel (som tandkrém), organiska l&sningsmedel
(som alkohol, aceton, bananolja, etc.), kokande vatten, syror eller alkaliska foremal, vilket kan skada
kylskapets yta och interiér. Kokande vatten och organiska l&sningsmedel som bensen kan deformera
eller skada plastdelar.

Skolj inte direkt med vatten eller andra vétskor under rengéringen fér att undvika kortslutning eller
paverka elektrisk isolering efter nedsankning.

A Vanligen dra ut kontakten till kylskdpet innan avfrostning och rengéring.

Rengdring av dorrbricka, 1ada for frukt och gronsaker samt

lada

Enligt riktningspilen i bilden nedan, anvéand béda handerna for att klamma pé brickan och tryck den
uppét for att ta ut den.

Efter att ha tagit ut brickan kan du justera dess monteringshéjd enligt dina 6nskemal.

Mjuka handdukar eller svampar doppade i vatten och icke-korrosiva neutrala rengéringsmedel
rekommenderas fér rengéring. Frysutrymmet ska slutligen reng6ras med rent vatten och torr trasa.
Oppna dérren for naturlig torkning innan strémmen slas pa.

Anvénd inte harda borstar, stalull, staltrddsborstar, slipmedel som tandkramer, organiska l6sningsmedel
(som alkohol, aceton, bananolja osv.), kokande vatten, sura eller alkaliska amnen for att rengéra
kylskapet, eftersom detta kan skada kylskapets yta och interiér.

Bilden ovan &r endast for referens. Den
faktiska konfigurationen kan variera
beroende pa den fysiska produkten eller
informationen fran aterforsaljaren.
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Rengdring av glashylla

Eftersom den innersta delen av kylskapets inre dar hyllorna &r i kontakt har en stoppplats, maste du lyfta
hyllorna uppat for att kunna ta ut dem.

Justera eller rengér hyllorna enligt dina 6nskemal.

Mjuka handdukar eller svampar som ar fuktade med vatten och icke-korrosiva neutrala
rengéringsmedel rekommenderas for rengoring. Frysen ska avslutningsvis rengéras med rent vatten
och en torr trasa. Oppna dérren for naturlig torkning innan du slar pa strdmmen.

Anvénd inte harda borstar, stélbollar, tradborstar, slipmedel, sdsom tandkram, organiska [6sningsmedel
(t.ex. alkohol, aceton, bananolja osv.), kokande vatten, sura eller alkaliska &mnen for att rengéra
kylskapet eftersom detta kan skada kylskapets yta och interior.

Avfrostning

Kylskapet &r konstruerat med luftkylning och har dérfér en automatisk avfrostningsfunktion. Frost som
bildas pa grund av temperaturférandringar eller arstidsvaxlingar kan ocksa tas bort manuellt genom att
koppla fran apparaten fran stromférsériningen eller genom att torka av med en torr handduk.

Utan drift

Stromavbrott: Vid stromavbrott kan maten inuti kylskapet hallas frasch under flera timmar, dven om det
&r sommar. Under stromavbrottet bor antalet gdnger man dppnar dérren minskas, och ingen farsk mat
bor sattas in i kylskapet.

Langvarig icke-anvéndning: Kylskapet ska dras ur eluttaget och rengéras. Dérefter ska dorrarna lamnas
Sppna for att forhindra dalig lukt.

Flyttning: Innan kylsk&pet flyttas, ska alla objekt tas ut, och glashyllorna, grénsakshallaren, frysutrymmets
lador osv. ska fastas med tejp och de justerbara fotterna ska spannas at. Stang dérrarna och fast dem
med tejp. Under flyttningen far kylskapet inte placeras upp och ned eller horisontellt, eller vibreras.
Lutningen under flyttningen fér inte 6verstiga 45°.

‘) Apparaten ska fungera kontinuerligt sa snart den startas. Generellt sett bor driften av apparaten

inte avbrytas; annars kan livslangden paverkas negativt.
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FELSOKNING

Du kan férsoka l6sa foljande enkla problem sjélv.
Om de inte kan |6sas, kontakta eftermarknadsavdelningen.

Kontrollera om apparaten &r ansluten till strém eller om kontakten &r ordentligt
ansluten

Misslyckad funktion - P
Kontrollera om spanningen ar for lag
Kontrollera om det har varit strémavbrott eller om delar av kretsarna har [6sts ut
Odéra livsmedel bor vara tétt forpackade.

Lukt Kontrollera om det finns nagon rutten mat.
Rengér insidan av kylskapet.
Lang drifttid for kylskapet &r normalt under sommaren nér

s o omgivningstemperaturen &r hég.

Langvarig drift av 9 g perat g . -
Det rekommenderas inte att ha for mycket mat i apparaten samtidigt.

kompressorn

Maten bor kylas innan den placeras i kylskapet.
Undvik att 6ppna dérrara for ofta.

Ljuset lyser inte

Kontrollera om kylskapet &r anslutet till stromférsérjningen och om
belysningslampan &r skadad. Lat en specialist byta ut ljuset om det behdvs.

Dérrarna kan inte
sténgas ordentligt

Dérren fastnar pa matférpackningar. Se till att kylskapet star plant och inte ar
lutat. Flytta eventuellt matférpackningarna sé att de inte
blockerar dérren.

Hégt ljud

Kontrollera om golvet ar plant och om kylskapet &r stabilt placerat.
Se till att tillbehdren ar placerade pa rétt platser inuti kylskapet.

Tatningen pa dorren
arinte tat

Ta bort frammande féremal fran dorrtétningen. Varm upp dorrtatningen och
|4t den sedan svalna for att aterstalla den (eller anvénd en elektrisk tork eller en
varm handduk for uppvarmning).

Det &r for mycket mat i kammar eller maten som férvaras innehaller for

Vattenpannan mycket vatten, vilket leder till tung frostbildning. Dérrarna &r inte ordentligt
Sverfylls stangda, vilket leder till frostbildning pa grund av att luft kommer in och 6kad
vattenbildning pa grund av avfrostning.
Véarmeavledningen fran den inbyggda kondensorn sker via héljet, vilket ar
Varm utsida normalt. Nar héljet blir varmt pa grund av hég omgivande temperatur och

férvaring av fér mycket mat, rekommenderas det att ge god ventilation for att
underlatta véarmeavledning.

Ytkondensation

Kondens pa utsidan och tatningarna pa kylskapet &r normalt nér luftfuktigheten i
omgivningen ar for hég. Torka bara bort kondensvattnet med en ren handduk.

Onormalt ljud

Brummande: Kompressorn kan producera brummande ljud under drift, och
dessa ljud ar sarskilt hdgljudda vid start och stopp. Detta ar normalt. Knarrande:
Kylmediet som strémmar inuti apparaten kan producera knarrande ljud, vilket
arnormalt.
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Produktinformationsblad

KOMMISSIONENS DELEGERADE FORORDNING (EU) 2019/2016 vad giller energimarkning av kyl-/frysprodukter

Leverantdrens namn eller varumaérke: Tesla

Leverantoérens adress: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Modellbeteckning: RU2700FM

Typ av kyl-/frysprodukt:

Tyst kyl-/frysprodukt: Nej Konstruktionstyp: fristaende
Vinkylskap: Nej Annan kyl-/frysprodukt: Ja
Allménna produktparametrar:
Parameter Vérde Parameter Vérde
Hojd | 1850
Totalmatt (mm) Bredd | 595 Totalvolym (dm? eller liter) | 273
Djup | 618
EEI 100 Energieffektivitetsklass E
Utslapp av luftburet akustiskt n Utslappsklass for luftburet C
buller (dB(A) rel pW) akustiskt buller
Arlig energianvandning (kWh/ 245 Klimatklass: :etsﬁk::r:::i’,)i:iiﬁii

ar)

Lagsta omgivningstemperatur
(2C) fér vilken kyl-/frysproduk-

ten ar lampad

Hoégsta omgivningstempe-
10 ratur (2C) fér vilken kyl-/
frysprodukten ar lampad

pisk, tropisk

43

Vinterinstéllning

Nej

Fackens parametrar:

Typ av fack

Fackens parametrar och varden

Rekommen-
derad tem-
peraturin-
stéllning
for opti-
mal férva-
ring av mat-

varor (2C) .
Infrysnings-

kapacitet
(kg/24 h)

Fackets volym
(dm? eller liter)

Dessa in-
stallningar
far inte stri-
da mot de
forvarings-
forhallan-
den som
faststalls
itabell 3i
bilaga IV.

Defrosting type (au-
to-defrost=A, ma-
nual defrost=M)

Skafferi

Nej
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Vinforvaring Nej - - - -
Sval Nej - - - -
Farskvaror Nej - - - -
Nedkylning Nej - - - -
Nollstjarnigt/isfack Nej - - - -
Enstjarnigt Nej - - - -
Tvastjarnigt Nej - - - -
Trestjarnigt Nej - - - -
Fyrstjarnigt Nej - - - -
Tvastjarnig sektion Nej - - - -
Fyr-
Flextemperaturfack stjar- 259,0 - 12,4 A
nigt
Fyr-
Flextemperaturfack stjar- 14,0 - - A
nigt
For fyrstjarniga fack
Snabbinfrysningsfunktion Ja
Parametrar for ljuskalla:
Typ av ljuskalla -
Energieffektivitetsklass -

Kortaste giltighetsperiod for tillverkarens garanti: 24 manader

Ytterligare information:

Lank till tillverkarens webbplats, dar informationen i punkt 4 a i bilagan till kommissionens férordning (EU)
2019/2019 finns: tesla.info
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tesla, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/tesla-zamrzivac-ru2700fmx-akcija-cena/
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